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THÔNG ĐIỆP
CHỦ TÞCH HĐQT
Kính gửi:  QUÝ Câ ĐÔNG

Th°a Quý Cá đông, bạn hàng, đái tác cùng toàn 
thể CBCNV VGS!

Thay mặt Hội đßng Qu¿n trị và Ban lãnh đạo CTCP 
àng thép Viát - Đăc VG PIPE (VGS), tôi xin gửi tßi 
Quý Cá đông lái chào trân trọng cùng lái chúc săc 
khße, hạnh phúc và thành công!

Kính th°a Quý vé!

Thị tr°áng thép Viát Nam 2024 ghi nhận những tín 
hiáu phÿc hßi, tăng tr°ởng khởi sắc dÃn qua từng 
tháng, từng quý, lạm phát thÁp h¡n măc mÿc tiêu, 
các cân đái lßn đ°ợc đ¿m b¿o, kết qu¿ trên nhiều 
lĩnh vực quan trọng đã đạt và v°ợt mÿc tiêu đề ra, 
là điểm sáng về tăng tr°ởng kinh tế trong khu vực 
và trên thế gißi.

Trong bái c¿nh đó, VGS đã tiếp tÿc nỗ lực bền bỉ 
để v°ợt qua các khó khăn trở ngại, đón đÃu các c¡ 
hội hßi phÿc từ thị tr°áng, vßi sự sát sao chỉ đạo 
cùng sự nhạy bén linh hoạt trong công tác điều 
hành cāa HĐQT, Ban điều hành mà VGS đã hoàn 
thành tát các mÿc tiêu 2024 theo Nghị quyết Đại 
hội đßng cá đông th°áng niên. Điều này thể hián 
qua kết qu¿ kinh doanh năm 2024 v°ợt trội so vßi 
các doanh nghiáp cùng ngành, thị phÃn tiêu thÿ 
àng thép Viát Đăc đã từ TOP 5 v°¡n lên TOP 4, 
từ TOP 4 v°¡n lên TOP 3 nhà s¿n xuÁt thép Xây 
dựng có thị phÃn lßn nhÁt Viát Nam.

Kính th°a Quý vé!

B°ßc sang năm 2025, đ°ợc xác định là năm có ý nghĩa 
đặc biát quan trọng vßi những điểm sáng, tạo động lực 
tăng tr°ởng mạnh mẽ góp phÃn đ°a đÁt n°ßc b°ßc vào 
kỷ nguyên mßi. Các chính sách hỗ trợ, tái thiết và xây 
dựng công trình hạ tÃng giao thông công cộng đÃu t° 
công cāa chính phā trong năm 2025 cũng sẽ góp phÃn 
tăng nhu cÃu sử dÿng thép. Trong năm 2025, ngành thép 
có một sá tác động liên quan đến các chính sách cháng 
bán phá giá, chính sách b¿o vá môi tr°áng - đặc biát vßi 
cam kết cāa Chính phā Viát Nam tại COP26 về phát th¿i 
ròng carbon bằng 0 vào năm 2050. Đây cũng sẽ là c¡ hội 
và các thách thăc đái vßi VGS. Dù khó khăn tr°ßc mắt 
vẫn còn đó nh°ng chúng ta sẽ kiên trì phÁn đÁu đạt các 
mÿc tiêu tăng tr°ởng mà Nghị quyết đã đề ra. Nắm bắt 
dißn biến giá thế gißi cũng nh° trong n°ßc để đ°a ra các 
quyết định nhanh, c¡ cÁu hàng tßn kho hợp lý và luôn ở 
măc an toàn nhÁt. Đßng thái đ°a ra chiến l°ợc kinh 
doanh phù hợp từng vùng, đẩy mạnh áp dÿng công nghá 
sá trong qu¿n lý; quy hoạch xây dựng đội ngũ lãnh đạo 
có đā năng lực, phẩm chÁt để đáp ăng ngußn nhân lực 
chÁt l°ợng cho Công ty.

Thay mặt Hội đßng Qu¿n trị, tôi xin c¿m ¡n Ban Điều 
hành cùng tÁt c¿ CBCNV VGS đã nỗ lực phÁn đÁu làm 
viác, khắc phÿc mọi khó khăn để hoàn thành tát mÿc tiêu 
s¿n xuÁt kinh doanh đặt ra. Xin gửi lái c¿m ¡n các Quý 
khách hàng, Quý đái tác, Quý cá đông và tÁt c¿ các bên 
liên quan vì sự hợp tác bền vững trong những năm qua. 
Sự tin t°ởng, đßng hành cāa Quý vị là vô cùng cÃn thiết 
để VGS có đ°ợc những thành công nh° ngày hôm nay 
và sẽ tiếp tÿc tăng tr°ởng mạnh mẽ trong t°¡ng lai.

Một lÃn nữa, xin kính chúc Quý vị săc khße, hạnh phúc 
và thành công!

Trân trëng cÁm ¢n!
BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 202401



MESSAGE 
CHAIRPERSON OF 

THE BOD 
To: VALUED SHAREHOLDERS

Dear Shareholders, Partners, Customers, and all 

Employees of  VGS!

On behalf of the Board of Directors and Leadership of 

Vietnam Germany Steel Pipe Joint Stock Company 

(VGS), I would like to extend my sincere greetings and 

best wishes for health, happiness, and success!

Dear all,

In 2024, Vietnam’s steel market showed signs of 

recovery and gradually improved month by month and 

quarter by quarter. Inflation remained below the target 

level, major macroeconomic balances were maintained, 

and results in several key sectors reached or exceeded 

set goals 4 making Vietnam a bright spot for economic 

growth in the region and the world.

In this context, VGS has continued to make persistent 

efforts to overcome difficulties and seize recovery 

opportunities from the market. Thanks to the close 

guidance and flexible leadership of the BOD and 

Executive Board, VGS successfully achieved the 2024 

targets as approved in the Annual General Meeting of 

Shareholders' Resolution. This is clearly reflected in our 

outstanding business results in 2024 compared to other 

companies in the same industry. The market share of 

Viet Duc Steel Pipe has risen from the Top 5 to Top 4, 

and from Top 4 to Top 3 among the largest construction 

steel manufacturers in Vietnam.

Dear Valued Stakeholders!

Entering 2025 4 a year identified as especially significant, 

marked by bright prospects and strong growth momentum 4 

we aim to contribute to ushering our country into a new era. 

The government’s policies on economic support, 

reconstruction, and public infrastructure development 

investment in 2025 are expected to boost demand for steel. In 

2025, the steel industry will also be affected by anti-dumping 

policies and environmental protection regulations 4 particularly 

the Vietnamese Government’s commitment at COP26 to 

achieve net-zero carbon emissions by 2050. These factors 

present both opportunities and challenges for VGS. Although 

difficulties remain ahead, we will persevere in striving toward 

the growth objectives set out in our Resolutions. By closely 

monitoring global and domestic price movements, we will make 

timely decisions, maintain a well-structured and safe inventory, 

and develop regional strategies tailored to specific market 

conditions. We will also accelerate the application of digital 

technology in management and plan for the development of a 

leadership team with sufficient competence and integrity to 

meet our high-quality human resource needs.

On behalf of the Board of Directors, I would like to express my 

sincere gratitude to the Executive Board and all employees of 

VGS for their tireless efforts, overcoming all challenges to 

successfully achieve our business goals. I also extend my 

deepest thanks to our valued customers, partners, 

shareholders, and all stakeholders for your enduring 

cooperation throughout the years. Your trust and 

companionship have been essential to our current success and 

will continue to drive VGS toward a brighter future.

Once again, I wish you all good health, happiness, and 

success.

Sincerely thank you!

ANNUAL REPORT 202401



T¾M NHÌN CHI¾N L¯ỢC
Tập đoàn Thép Viát Đăc h°ßng đến mÿc 
tiêu trở thành tập đoàn đa ngành hàng đÃu 
vßi cát lõi là hoạt động s¿n xuÁt thép. 
Chúng tôi tạo lập nền t¿ng vững chắc cho 
cộng đßng, đái tác và đào tạo thế há tiếp nái 
thông qua những giá trị bền vững, lâu dài. 

Sþ MÞNH
Tập đoàn Thép Viát Đăc cam kết đßng 
hành vßi cộng đßng, đái tác và dẫn dắt 
thế há tiếp nái đạt đ°ợc t°¡ng lai phát 
triển chung thông qua nỗ lực hoạt động 
đa ngành và tận tâm đóng góp vào các 
công trình Quác Gia tiêu biểu vßi s¿n 
phẩm, dịch vÿ chÁt l°ợng cao.

THÉP VIÞT ĐþC
ĐÞNH VþNG T¯¡NG LAI

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 2024 02



STRATEGIC VISION

Vietnam Germany Steel Pipe Group aims to 
become a leading multi-sector corporation 
with a core focus on steel manufacturing. 
We strive to build a solid foundation for our 
community and partners, and to nurture 
future generations through long-lasting and 
sustainable values."

MISSION

Vietnam Germany Steel Pipe Group is 
committed to accompanying the 
community and partners, while guiding 
future generations toward a shared, 
prosperous future through multi-sector 
efforts and dedicated contributions to key 
national projects with high-quality 
products and services.

VIETNAM GERMANY STEEL PIPE

SECURING THE FUTURE WITH 

STABILITY

ANNUAL REPORT 2024 02



KIÊN ĐÞNH
Chúng tôi giữ vững nguyên tắc hoạt 
động, thực hián các cam kết cāa 
Tập đoàn bằng sự kiên định trong 
chiến l°ợc dài hạn h°ßng đến mÿc 
tiêu bền vững chung.

BÞN VþNG
Chúng tôi cam kết phát triển và thực hián trách nhiám 
bền vững, góp phÃn xây dựng t°¡ng lai xanh và sự 
phát triển thịnh v°ợng cāa cộng đßng, môi tr°áng.

UY TÍN
Chúng tôi xây dựng uy tín qua từng dự án 
thông qua s¿n phẩm dịch vÿ chÁt l°ợng, kh¿ 
năng s¿n xuÁt và vận hành đáp ăng tiêu chuẩn 
cāa đái tác và thị tr°áng

CHUYÊN NGHIÞP
Chúng tôi tự hào về đội ngũ chuyên nghiáp không 
ngừng nâng cao kiến thăc, kĩ thuật và nghiáp vÿ để 
lắng nghe, gi¿i quyết và đáp ăng nhu cÃu cāa khách 
hàng.

CHÂN THÀNH
Chúng tôi quyết định và hành động dựa trên sự 
chân thành, minh bạch để tạo ra giá trị chung 
cho khách hàng, đái tác và cộng đßng.

GIÁ TRỊ CỐT LÕI

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 202403



RESOLUTENESS

We uphold our core operational 
principles and fulfill the Group’s 
commitments through resolute 
implementation of long-term 
strategies, all aimed at achieving 
shared sustainable goals.

SUSTAINABILITY

We are committed to sustainable development and 
responsible practices, contributing to a greener future 
and the prosperous growth of both the environment 
and society.

CREDIBILITY

We build credibility through every project by 
delivering high-quality products and services, 
with production and operational capacity that 
meets the standards of both partners and the 
market.

PROFESSIONALISM

We take pride in our professional team that 
continuously enhances their knowledge, technical 
skills, and expertise to listen, resolve, and meet the 
needs of our clients.

INTEGRITY

We make decisions and take actions based on 
sincerity and transparency to create shared 
value for our clients, partners, and the 
community.

CORE VALUES

ANNUAL REPORT 202403
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Tên giao déch: CÔNG TY Cà PHÂN àNG THÉP VIàT - ĐĂC VG PIPE

Tên ti¿ng Anh: Vietnam Germany Steel PiPe JSC

Tên vi¿t tắt: VG PIPE

Sß ĐKKD: 2500267703

CÃp ngày: 31/01/2007

Đ¢n vé cÃp: Sở KH và ĐT Tỉnh Vĩnh Phúc 

Vßn đißu lå: 559.321.260.000 đßng
Trā sở chính: KCN Bình Xuyên, Huyán Bình Xuyên, Tỉnh Vĩnh Phúc 

Điån tho¿i: 0211. 3887 863

Fax: 0211. 3888 562

Website: vgpipe.com.vn

Tài khoÁn: 42600 55252

T¿i NH: BIDV 3 CN Phúc Yên

Mã sß thu¿: 2500267703 
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THÔNG TIN C¡ B¾N

Logo Công ty

THÔNG TIN CÞ PHI¾U

Mã cã phi¿u: VGS

Sàn niêm y¿t: HNX

Ngày niêm y¿t: 20/11/2008

Sß cã phÅn: 55.932.126 cá phÃn

THÔNG TIN TRþ SÞ CHÍNH

Trā sở chính
Địa chỉ: KCN Bình Xuyên, TT Đạo Đăc, 
Huyán Bình Xuyên, Tỉnh Vĩnh Phúc
V�n phòng đ¿i diån t¿i Hà Nßi
Địa chỉ: Tòa nhà SIMCO, 28 Phạm Hùng, 
Nam Từ Liêm, Hà Nội.
V�n phòng đ¿i diån t¿i Đà Nẵng
Địa chỉ: QL 1 A, Hòa Châu, Hòa Vang, Đà 
Nẵng
V�n phòng đ¿i diån t¿i Mißn Nam
Địa chỉ: Àp 3, Mỹ Yên, Bến Lăc, Long An

http://www.vgpipe.com.vn


Trade name: VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JSC

English name: Vietnam Germany Steel PiPe JSC

Abbreviation name: VG PIPE

Business registration no.: 2500267703

Date of issue: January 31 2007

Place of issue: Planning and Investment Department of Vinh Phuc 

Province

Charter capital: 559,321,260,000 VND

Head office: Binh Xuyen Industrial Zone, Binh Xuyen District, Vinh Phuc 

Province 

Tel: 0211. 3887 863

Fax: 0211. 3888 562

Website: vgpipe.com.vn

Account: 42600 55252

At the bank: BIDV 3 Phuc Yen Branch

Tax code: 2500267703 
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BASIC INFORMATION

Company’s logo

STOCK INFORMATION

Stock code: VGS

Listed exchange: HNX

Date of list: November 20, 2008

Number of shares: 55,932,126 shares

HEAD OFFICE INFORMATION

Head office

Address: Binh Xuyen Industrial Zone, Dao Duc 

Town, Binh Xuyen District, Vinh Phuc Province

Representative office in Hanoi

AddresS: SIMCO Building, 28 Pham Hung, Nam 

Tu Liem, Hanoi

Representative office in Da Nang

Address: National Highway 1A, Hoa Chau, Hoa 

Vang, Da Nang

Representative office in Southern Vietnam

Address: Hamlet 3, My Yen, Ben Luc, Long An

http://www.vgpipe.com.vn


Tháng 11 - 2008
Ngày 20/11/2008 cá phiếu 
VGS niêm yết tại HNX. 
Tăng ván 70 tỷ lên 125,997 
Billion VND.

Tháng 08 - 2010
Công ty đã triển khai xây dựng Toà nhà 
Vietduc Financial building tại Vĩnh Yên, đ°ợc 
chia thành 2 khái văn phòng và căn hộ vßi 
thiết kế độc đáo và sang trọng, tạo nên đẳng 
cÁp cāa Tòa nhà

Tháng 03 - 2013
Công ty triển khai mở rộng dự án s¿n 
xuÁt Tôn mạ kẽm và đÃu t° mßi thêm 
5 dây chuyền àng. VPĐD Đà Nẵng 
đ°ợc thành lập vßi quy mô 5.000 m2 
gßm nhà văn phòng - Há tháng kho 
bãi

HÌNH THÀNH VÀ PHÁT TRIÞN
QUÁ TRÌNH

Tháng 12 – 2002
Nhà máy àng thép Viát Đăc 
VGPIPE đ°ợc thành lập tại 
KCN Bình Xuyên, tỉnh Vĩnh 
Phúc.

Tháng 01 - 2007 
Ngày 29/01/2007 chuyển đái sang 
Công ty cá phÃn, phát hành tăng ván 
và trở thành Công ty đại chúng.

Tháng 12 - 2009
Phát hành tăng ván lên 
375,997 Billion VND; Thành lập 
Cty liên kết, s¿n xuÁt thép Xây 
dựng

Tháng 11 - 2016
Nhà máy s¿n xuÁt Thép 
chế tạo thuộc Công ty liên 
kết đi vào hoạt động và 
đánh dÁu năng lực s¿n 
xuÁt cāa tập đoàn lên 
1.300.000 tÁn/năm

Tháng 03 - 2017
Xây dựng Trung tâm TM và văn phòng cho 
thuê tại thị trÁn Quang Minh, Mê Linh, Hà Nội. 
Táng dián tích thi công 12.800 m2

Tháng 07 - 2018
Mở rộng Dự án Thép chế tạo, 
quy mô 3,2 ha để làm nhà phÿ 
trợ và điều hành. Tăng ván 
điều lá lên 421.115.890 ngàn 
đßng từ viác chia cá tăc 2017

Từ 2018 – 2022
Tập trung triển khai công tác GPMB 
và hoàn thián các Thā tÿc pháp lý 
liên quan đến Dự án Viet Duc 
Legend City

Tháng 12-2020 
Thép Viát Đăc vô cùng tự 
hào đón nhận danh hiáu 
Đ¡n vị Anh hùng lao động 
thái kỳ đái mßi do Chā tịch 
n°ßc trao tặng.

N�m 2024
àng thép cāa VGS nằm trong TOP 4 đ¡n vị 
s¿n xuÁt và bán hàng àng thép lßn nhÁt tại 
Viát Nam
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November 2008
On November 20, 2008, 
VGS shares were officially 
listed on the HNX. Charter 
capital increased from 70 
billion VND to 125.997 
billion VND.

August 2010
The Company commenced the construction 
of the Vietduc Financial Building in Vinh Yen. 
The project consists of two towers: office and 
residential, featuring a unique and luxurious 
design, enhancing the building's prestige.

March 2013
The Company expanded its galvanized 
steel sheet production project and 
invested in five additional pipe 
production lines. The Da Nang 
Representative Office was established 
on a 5,000 m² site including office 
buildings and warehouse systems.

FOUNDATION AND DEVELOPMENT

HISTORY OF

December 2002
Vietnam Germany Steel Pipe 
VGPIPE Factory was 
established in Binh Xuyen 
Industrial Zone, Vinh Phuc 
Province.

January 2007
On January 29, 2007, the company 
was converted into a Joint Stock 
Company, increased its charter 
capital through share issuance, and 
became a public company.

December 2009
The Company increased its 
charter capital to 375.997 billion 
VND and established an 
affiliated company specializing 
in construction steel production.

November 2016
The affiliated company’s 
special steel manufacturing 
plant commenced 
operations, marking the 
Group’s production 
capacity reaching 
1,300,000 tons per year.

March 2017
Construction began on a Commercial Center 
and Office Building for lease in Quang Minh 
Town, Me Linh District, Hanoi, with a total 
construction area of 12,800 m²

July 2018
The special steel project was 
expanded by 3.2 hectares to 
build auxiliary and operation 
facilities. Charter capital was 
raised to VND 421,115.89 
million through the distribution 
of 2017 dividends.

From 2018 to 2022
Focused on site clearance and 
completing legal procedures for the 
Viet Duc Legend City Project.

December 2022
Vietnam Germany Steel 
was honored to receive the 
title <Labor Hero in the 
Renovation Period= 
awarded by the President 
of Vietnam.

Year 2024
VGS pipe products ranked among the Top 4 
largest steel pipe manufacturers and 
distributors in Vietnam.
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NGÀNH NGHÞ VÀ ĐÞA BÀN KINH DOANH
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BUSINESS LINES AND LOCATIONS
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Đúc sắt, thép; S¿n xuÁt các s¿n phẩm từ thép; 

Xây dựng nhà để ở; nhà không để ở

Xây dựng công trình đ°áng sắt; công trình đ°áng bộ; Xây dựng công trình đián; 

công trình cÁp, thoát n°ßc;

Xây dựng công trình vißn thông, thông tin liên lạc; công trình thāy; công trình khai 

khoáng; chế biến, chế tạo;

Hoàn thián công trình xây dựng; Đại lý, môi gißi, đÁu giá hàng hóa; Bán buôn kim 

loại và quặng kim loại;

Vận t¿i hành khách, hàng hóa đ°áng bộ; Bác xếp hàng hóa;

Hoạt động dịch vÿ hỗ trợ trực tiếp cho vận t¿i đ°áng bộ;

Hoạt động dịch vÿ hỗ trợ khác liên quan đến vận t¿i; Dịch vÿ l°u trú ngắn ngày;

Nhà hàng và các dịch vÿ ăn uáng phÿc vÿ l°u động;

Kinh doanh bÁt động s¿n, quyền sử dÿng đÁt thuộc chā sở hữu, chā sử dÿng hoặc 

đi thuê;

T° vÁn, môi gißi, đÁu giá bÁt động s¿n, đÁu giá quyền sử dÿng đÁt;

Dịch vÿ đặt chỗ và các DV hỗ trợ liên quan đến qu¿ng bá, tá chăc tua du lịch;

Hoạt động dịch vÿ hỗ trợ kinh doanh khác còn lại ch°a đ°ợc phân vào đâu.

Ho¿t đßng sÁn xuÃt Kinh doanh chính

• S¿n xuÁt àng thép hàn đen 

• S¿n xuÁt àng thép Tôn mạ

• S¿n xuÁt Ông thép mạ kẽm nhúng 

nóng

• S¿n xuÁt Tôn mạ kẽm

• S¿n xuÁt thép thanh cán nóng

• S¿n xuÁt thép cuộn cán nóng

Ho¿t đßng đÅu t° bÃt đßng sÁn

Hián nay VGPIPE có 03 dự án nh° sau:

• Tòa nhà Tài chính VIETDUC 

FINANCIAL BUIDING tại Vĩnh Yên 3 

Vĩnh Phúc.

• Tòa nhà Văn phòng và Trung tâm 

th°¡ng mại tại Mê Linh 3 Hà Nội.

• Dự án Khu đô thị Viát Đăc Legend City 

vßi quy mô 62 ha

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.
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Casting of iron and steel; manufacturing of steel products; 

Construction of residential and non-residential buildings

Construction of railway and road projects; electrical works; water supply and 

drainage projects;

Construction of telecommunication and information infrastructure; hydraulic 

engineering works; mining projects; processing and manufacturing projects;

Completion of construction works; goods agency, brokerage, and auction services; 

wholesale of metals and metal ores;

Passenger and freight road transport; Cargo handling;

Support services directly related to road transport;

Other transport-related support services; short-term accommodation services;

Restaurants and mobile food service activities;

Real estate business, including ownership, use rights, or leasehold rights;

Real estate consulting, brokerage, property and land-use rights auction services;

Reservation services and related support services including tourism promotion and 

tour organization;

Other uncategorized business support services.

Main business activities

• Manufacturing of black welded steel pipes

• Manufacturing of galvanized steel pipes

• Manufacturing of hot-dip galvanized steel 

pipes

• Manufacturing of galvanized steel sheets

• Manufacturing of hot-rolled steel bars

• Manufacturing of hot-rolled steel coils

Real estate investment activities

Currently, VGPIPE is developing the following 

three projects:

• VIETDUC FINANCIAL BUILDING located 

in Vinh Yen, Vinh Phuc Province.

• Office and Commercial Center Building in 

Me Linh, Hanoi.

• Viet Duc Legend City Urban Area Project 

with a total scale of 62 hectares

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.
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MÔ HÌNH QU¾N TRÞ, TÞ CHþC KINH DOANH VÀ BÞ MÁY QU¾N LÝ
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GOVERNANCE MODEL, BUSINESS ORGANIZATION AND 

MANAGEMENT STRUCTURE
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CÔNG TY CON
CÔNG TY Câ PHÄN THÉP VIäT ĐĀC⦁ Địa chỉ: KCN Bình Xuyên, Bình Xuyên, Vĩnh 
Phúc, Viát Nam⦁ Ván điều lá: 128.000.000.000 đßng⦁ Sá cá phÃn: 12.800.000 cá phÃn⦁ Mánh giá: 10.000 đßng/cp⦁ Tỷ lá cá phÃn nắm giữ có quyền biểu quyết: 
99,94%⦁ Ngành nghề s¿n xuÁt kinh doanh chính: S¿n xuÁt 
Tôn mạ kẽm và Tôn cán nguội.

CÔNG TY LIÊN K¾T
CÔNG TY Câ PHÄN T¾P ĐOÀN SÀN XUÂT 
THÉP VIäT ĐĀC⦁ Địa chỉ: KCN Bình Xuyên, huyán Bình Xuyên, tỉnh 
Vĩnh Phúc, Viát Nam⦁ Ván điều lá: 304.065.000.000 đßng⦁ Sá Cá phÃn: 30.406.500 cá phÃn⦁ Cá phÃn Mánh giá: 10.000 đßng/cp⦁ Tỷ lá cá phÃn nắm giữ có quyền biểu quyết: 
28,6%⦁ Ngành nghề s¿n xuÁt kinh doanh chính: S¿n xuÁt 
thép chÁt l°ợng cao và Chế tạo

Đ¾I HÞI ĐÞNG 
CÞ ĐÔNG

HÞI ĐÞNG 
QU¾N TRÞ

BAN KIÞM SOÁT

BAN TÞNG 

GIÁM ĐÞC

CÔNG TY CON
CÔNG TY 
LIÊN K¾T

PHÒNG BAN CÔNG TY V�N PHÒNG Đ¾I DIÞN
Phòng Kinh doanh
Phòng K¿ Toán
Văn phòng
Khối Chi¿n lược phát trißn và Đißu phối dự án
Nhà máy sản xuất

1.

2.

3.

4.

5.

Hà Nội 
Đà Nẵng
Long An

1.

2.

3.
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SUBSIDIARY
VIETNAM GERMANY STEEL JSC⦁ Address: Binh Xuyen Industrial Zone, Binh Xuyen, 
Vinh Phuc, Vietnam⦁ Charter capital: 128,000,000,000 VND⦁ Number of shares: 12,800,000 share⦁ Par value: 10,000 VND/share⦁ Voting shareholding ratio: 99.94%⦁ Main business line: Manufacturing of galvanized 
steel sheets and cold-rolled steel sheets

AFFILIATED COMPANY
VIETNAM GERMANY STEEL MILL GROUP 
JOINT STOCK COMPANY⦁ Address: Binh Xuyen Industrial Zone, Binh Xuyen, 
Vinh Phuc, Vietnam⦁ Charter capital: 304,065,000,000 VND⦁ Number of shares: 30,406,500 shares⦁ Par value of shares: 10,000 VND/share⦁ Voting shareholding ratio: 28.6%⦁ Main business line: Manufacturing of high-quality 
steel and fabrication

GENERAL MEETING 

OF SHAREHOLDERS

BOARD OF 

DIRECTORS

BOARD OF 

SUPERVISORS

BOARD OF 

GENERAL 

DIRECTORS

SUBSIDIARIES
AFFILIATED 

COMPANIE

S

COMPANY’S DEPARTMENTS REPRESENTATIVE OFFICES

Sales Department
Accounting Department
Office
Strategic Development and Project 
Coordination Division
Manufacturing plant

1.

2.

3.

4.

5.

Hanoi
Da Nang
Long An

1.

2.

3.
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DEVELOPMENT ORIENTATION
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Công ty Cß ph¿n Ống thép Vißt - Đÿc VG PIPE đ±ÿc thành lập năm 2002 trên dißn tích 55ha t¿i KCN Bình Xuyên, tßnh Vĩnh Phúc. Năm 2008, Cß phi¿u 

cÿa Thép Vißt Đÿc chính thÿc niêm y¿t trên Sß Giao dßch chÿng khoán Hà Nßi vßi mã giao dßch VGS.

Thép Viát Đăc là đ¡n vị chuyên s¿n xuÁt, cung ăng các s¿n phẩm àng thép hàn 
đen; àng thép mạ kẽm; àng Tôn mạ; Tôn cán nguội và Tôn mạ kẽm vßi công 
suÁt 600.000 tÁn/năm.

Ngoài ra Công ty chúng tôi còn liên doanh liên kết s¿n xuÁt thép xây dựng có 
đ°áng kính từ D6 đến D51 công suÁt 700.000 tÁn/năm.

Thép Viát Đăc đang vận hành há tháng dây chuyền s¿n xuÁt áng thép và tôn mạ 
kẽm theo công nghá cāa các n°ßc tiên tiến nhÁt hián nay.

S¿n phẩm áng thép đ°ợc s¿n xuÁt theo tiêu chuẩn Anh Quác BS 1387:1985, 
ASTM A53, có đ°áng kính ngoài từ 1/2 inch đến 8 inch, độ dày từ 1,9mm đến 
8.18mm,
àng thép vuông, chữ nhật theo tiêu chuẩn ASTM A500

Tãng quan

Dây chuyßn công nghå

àng Thép Viát Đăc là doanh nghiáp chuyên s¿n xuÁt, cung ăng 
các s¿n phẩm àng thép hàn đen; àng thép mạ kẽm nhúng 
nóng; àng Tôn mạ kẽm và Tôn cuộn mạ kẽm.

VGS nằm trong TOP 4 nhà máy s¿n xuÁt và tiêu thÿ àng thép 
(chiếm 7,77% thị phÃn) và TOP 3 nhà s¿n xuÁt Thép xây dựng 
lßn nhÁt tại Viát Nam (chiếm 5% thị phÃn) 3 ngußn: Báo cáo 
Hiáp hội Thép Viát Nam VSA tháng 01.2025. 

Vé th¿ thé phÅn

S¿n phẩm Thép Viát Đăc đ°ợc nhiều dự án lßn do chā đÃu t° trong, ngoài 
n°ßc sử dÿng và đánh cao nh° Dự án: nhà ga T2 Nội Bài; Sam Sung Thái 
Nguyên; Formosa Hà Tĩnh: Time City; Royal City; các dự án thuộc tập 
đoàn Vincom; Sân bay Đà Nẵng; Vành đai 3; CÃu Nhật Tân; Đ°áng cao 
tác Hà Nội - H¿i Phòng; Hà Nội - Lào Cai và rÁt nhiều dự án lßn khác.

Các dā án đã cÃp
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Vietnam Germany Steel Pipe Joint Stock Company (VG PIPE) was established in 2002 on a 55-hectare site at Binh Xuyen Industrial Park, Vinh Phuc 

Province. In 2008, VG PIPE's shares were officially listed on the Hanoi Stock Exchange under the ticker symbol VGS.

Viet Duc Steel is a leading manufacturer and supplier of black welded steel pipes, 
galvanized steel pipes, galvanized coated steel pipes, cold-rolled steel sheets, and 
galvanized steel sheets with a total production capacity of 600,000 tons per year.

In addition, our company has established joint ventures for the production of 
construction steel with diameters ranging from D6 to D51, with a capacity of 700,000 
tons per year.

Viet Duc Steel operates advanced production lines for steel pipes and galvanized 
steel sheets, utilizing technology from the world’s most developed countries.

Steel pipes are manufactured in accordance with British Standard BS 1387:1985 and 
ASTM A53, with outer diameters ranging from 1/2 inch to 8 inches and thicknesses 
from 1.9 mm to 8.18 mm.
Square and rectangular steel pipes are produced in compliance with ASTM A500.

Overview

Technology line

Viet Duc Steel Pipe specializes in manufacturing and supplying 
black welded steel pipes, hot-dip galvanized steel pipes, 
galvanized coated steel pipes, and galvanized steel coils.

According to the Vietnam Steel Association (VSA) Report, 
January 2025, VGS ranks among the Top 4 manufacturers and 
distributors of steel pipes in Vietnam, accounting for 7.77% of 
the market share, and is also among the Top 3 largest 
construction steel manufacturers, holding 5% of the market 
share.

Market position

Viet Duc Steel products have been highly valued and widely used in 
numerous major projects by both domestic and international investors. 
Notable projects include:
Noi Bai T2 Terminal, Samsung Thai Nguyen, Formosa Ha Tinh, Times 
City, Royal City, various projects by the Vincom Group, Da Nang 
International Airport, Ring Road No.3, Nhat Tan Bridge, Hanoi 3 Hai Phong 
Expressway, Hanoi 3 Lao Cai Expressway, and many other large-scale 
developments.

Approved projects
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ĐÁNH GIÁ CÁC RỦI RO
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RISK ASSESSMENT
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Vßi đ¿c thù cÿa doanh nghißp s¿n xu¿t thép, đßnh h±ßng phát trißn đa ngành. Công ty không 

thß tránh khßi nhÿng rÿi ro phát sinh trong quá trình ho¿t đßng.

Đß phòng ngÿa ¿nh h±ßng tiêu cÿc tÿ các rÿi ro này, VGS đã phân tích các mßi nguy và đß 

ra nhÿng bißn pháp cÿ thß vßi tÿng nhóm rÿi ro trßng y¿u, đ¿c bißt trong phòng ngÿa rÿi ro 

bi¿n đßng giá Nguyên lißu; chính sách; nhân sÿ; tỷ giá, lãi vay.

01/ Rÿi ro vß kinh t¿ vĩ mô, chính sách 

Những yếu tá quan trọng cāa nền kinh tế nh° tác độ tăng tr°ởng, lạm phát, tăng tr°ởng tín dÿng, tỷ 
giá, chỉ sá giá tiêu dùng, tỷ lá tiết kiám, đÃu t° hay tỷ lá thÁt nghiáp đều có ¿nh h°ởng đến hoạt động 
và kết qu¿ kinh doanh cāa VGS.

VGS luôn bám sát tình hình kinh tế thị tr°áng, chā động bám sát các dự th¿o Luật có liên quan để chā 
động trong các ph°¡ng án kinh doanh, các quyết sách và chiến l°ợc phù hợp.

02/ Rÿi ro bi¿n đßng vß giá nguyên nhiên liåu
S¿n xuÁt và kinh doanh mặt hàng thép là chā lực trong hoạt động kinh doanh cāa VGS. Để s¿n xuÁt 
ra thép, chi phí nguyên nhiên liáu chiếm 70-75% trong giá thành s¿n xuÁt.

Vì vậy chỉ cÃn 1% biến động giá các mặt hàng nguyên nhiên vật liáu đÃu vào cho s¿n xuÁt sẽ tác động 
rÁt lßn tßi giá thành thành phẩm. 

Biån pháp

Công ty luôn theo dõi sát thông tin vĩ mô từ các thị tr°áng có săc ¿nh h°ởng lßn tßi dißn biến giá thép 
hàng ngày, luôn cập nhật tin tăc đa chiều để kịp thái ăng phó; Xây dựng các kịch b¿n tín dÿng cho 
phòng ngừa rāi ro giá hàng hóa;

Qu¿n trị tát h¡n kho nguyên nhiên liáu, kịp thái thích ăng vßi biến động giá.
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Given the nature of a steel manufacturing enterprise with a multi-sector development 

orientation, the Company is inevitably exposed to various risks during its operations.

To mitigate the adverse impacts of these risks, VGS has conducted thorough risk analysis 

and implemented specific countermeasures for each key risk group — particularly in 

managing the volatility of raw material prices, policy changes, human resources, exchange 

rates, and interest rates.

01/ Macroeconomic and Policy Risks 

Critical macroeconomic factors such as GDP growth, inflation, credit expansion, exchange rates, 
consumer price index, savings and investment rates, and unemployment rates all have a significant 
impact on VGS's operations and business performance.

VGS closely monitors market economic conditions and proactively follows relevant draft laws and 
regulations to make timely adjustments in its business plans, policies, and strategic decisions.

02/ Raw Material Price Volatility Risks

Steel production and trading are core business activities of VGS. Raw materials account for 70375% of 
the total production cost.

As such, even a 1% fluctuation in the prices of input materials can have a significant impact on the 
final product cost. 

Measures

The company continuously track macroeconomic developments in major markets that influence daily 
steel price movements, regularly update multi-dimensional information sources to stay responsive to 
market changes; Develop credit scenario planning to hedge against commodity price risks;

Strengthen raw material inventory management and improve adaptability to price fluctuations.
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03/ Rÿi ro Tài chính
Những yếu tá quan trọng cāa nền kinh tế nh° tác độ 
tăng tr°ởng, lạm phát, tăng tr°ởng tín dÿng, tỷ giá, chỉ 
sá giá tiêu dùng, tỷ lá tiết kiám, đÃu t° hay tỷ lá thÁt 
nghiáp đều có ¿nh h°ởng đến hoạt động và kết qu¿ 
kinh doanh cāa VGS.

VGS luôn bám sát tình hình kinh tế thị tr°áng, chā 
động bám sát các dự th¿o Luật có liên quan để chā 
động trong các ph°¡ng án kinh doanh, các quyết sách 
và chiến l°ợc phù hợp.

04/ Rÿi ro vß Thiên tai déch bånh 
Rāi ro thiên tai, dịch bánh là những rāi ro bÁt kh¿ 
kháng và nằm ngoài tÃm kiểm soát cāa VGS. Đái 
vßi rāi ro này, VGS theo dõi sâu sát dißn biến, đ°a 
ra các bián pháp phòng cháng kịp thái.

05/ Rÿi ro vß Môi tr°ờng, āng phó bi¿n 
đãi khí h¿u & c¢ ch¿ đißu chçnh biên 
giới Carbon (CBAM)
VGS đặc biát quan tâm đến tác động về môi tr°áng 
trong mỗi hoạt động s¿n xuÁt kinh doanh cāa mình 
(ô nhißm không khí, tiếng ßn, ngußn n°ßc) có thể 
làm thay đái tài nguyên, môi tr°áng sinh thái ở 
những vùng phÿ.

Vì vậy, VGS luôn luôn tìm hiểu và đ°a vào áp dÿng 
các tiêu chuẩn tiên tiến nhÁt về há tháng xử lý n°ßc 
th¿i tuÃn hoàn; Há tháng nung nhiát; Há tháng xử lý 
chÁt th¿i. Đßng thái xây dựng môi tr°áng thân thián, 
xanh 3 sạch 3 đẹp. Dành nhiều dián tích cho cây 
xanh. Hàng năm thuê các đ¡n vị về đánh giá tác 
động môi tr°áng, kiểm kê khí nhà kính và luôn đ¿m 
b¿o tuân thā pháp luật về môi tr°áng.

06/ Rÿi ro vß c¿nh tranh
Các ngành kinh doanh cāa VGS th°áng có măc độ 
cạnh tranh cao, điển hình là S¿n xuÁt Công nghiáp, 
Văn phòng cho thuê.
Trong mỗi lĩnh vực, đái thā cạnh tranh cāa VGS là 
những đái thā trong n°ßc kinh doanh s¿n phẩm, dịch 
vÿ t°¡ng tự.

Các ngành kinh doanh cāa VGS th°áng có măc độ 
cạnh tranh cao, điển hình là S¿n xuÁt Công nghiáp, 
Văn phòng cho thuê.
Trong mỗi lĩnh vực, đái thā cạnh tranh cāa VGS là 
những đái thā trong n°ßc kinh doanh s¿n phẩm, dịch 
vÿ t°¡ng tự.

Để tăng tính cạnh tranh, VGS không ngừng nâng cao 
chÁt l°ợng s¿n phẩm, dịch vÿ, c¿i tiến máy móc thiết 
bị để đ°a ra thị tr°áng s¿n phẩm chÁt l°ợng tát nhÁt. 
Luôn đặt chữ Tín trong kinh doanh lên hàng đÃu. 
Đßng thái tiết gi¿m chi phí trong công đoạn s¿n xuÁt 
để gi¿m giá thành và đ°a ra giá bán hợp lý nhÁt.
07/ Rÿi ro vß nhân sā
Để thu hút nhân sự chÁt l°ợng cao và tạo động lực 
cho ng°ái lao động, VGS có chính sách đãi ngộ cạnh 
tranh và minh bạch, dựa vào kết qu¿ lao động. VGS 
xây dựng thành công môi tr°áng văn hóa đặc tr°ng 
cāa mình thông qua các hoạt động văn hóa, tập thể, 
tạo VGS thành Ngôi nhà chung cāa mỗi CBNV, đem 
sự gắn bó lâu dài vßi Công ty. Để b¿o đ¿m ngußn 
nhân sự chÁt l°ợng và án định VGS th°áng xuyên tá 
chăc các ch°¡ng trình đào tạo nâng cao tay nghề - 
chuyên môn cho NLĐ, nâng cao năng lực lãnh đạo 
cho cÁp Qu¿n lý và đào tạo Cán bộ Lãnh đạo kế cận, 
đặc biát là lãnh đạo trẻ tài năng làm nòng cát cho 
t°¡ng lai.
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03/ Financial Risks
Key economic indicators such as GDP growth, inflation, 
credit expansion, exchange rates, consumer price index, 
savings and investment rates, and unemployment rates 
all exert significant influence on the business operations 
and performance of VGS.

VGS continuously monitors macroeconomic 
developments and proactively follows relevant draft 
legislation in order to adjust its business plans, 
decisions, and strategies in a timely and appropriate 
manner.
04/ Risks from Natural disasters and epidemic 

Natural disasters and epidemics are force majeure 
events beyond the control of VGS. To mitigate these 
risks, VGS closely monitors developments and 
implements timely preventive measures.

05/ Environmental Risks, Climate 

Change Response & Carbon Border 

Adjustment Mechanism (CBAM)
VGS pays special attention to the environmental 
impact of its production and business activities 4 
including air and noise pollution, and water resource 
management 4 which can affect natural resources 
and ecosystems in surrounding areas.

Therefore, VGS consistently seeks out and applies 
the most advanced standards in wastewater 
recycling systems, thermal treatment systems, and 
waste treatment solutions. At the same time, the 
Company is committed to building a green, clean, 
and sustainable working environment, allocating 
substantial areas for green landscaping. Each year, 
VGS engages professional agencies to assess 
environmental impact and conduct greenhouse gas 
inventories, and always ensures full compliance with 
environmental laws and regulations.

06/ Competitive risks
VGS operates in highly competitive sectors, notably 
Industrial Manufacturing and Office Leasing.
In each sector, VGS competes with domestic 
enterprises offering similar products and services.

VGS operates in highly competitive sectors, notably 
Industrial Manufacturing and Office Leasing.
In each sector, VGS competes with domestic 
enterprises offering similar products and services.

To enhance competitiveness, VGS continuously 
improves the quality of its products and services, 
upgrades machinery and equipment to deliver the 
best-quality products to the market, and prioritizes 
credibility in all business dealings. The Company also 
focuses on cost reduction during the production 
process to lower product costs and offer competitive 
pricing.

07/ Human resources risks

To attract high-quality personnel and motivate 
employees, VGS implements a competitive and 
transparent incentive policy based on performance.
The Company has successfully built a distinctive 
corporate culture through various cultural and team-
building activities, making VGS a shared home for all 
staff and fostering long-term commitment to the 
Company. To ensure a stable and high-quality 
workforce, VGS regularly organizes training programs 
to improve employees’ skills and expertise, enhances 
leadership capabilities at the management level, and 
develops future leaders 4 especially young, talented 
individuals who will serve as the core leadership team 
in the future.
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TÌNH HÌNH HO¾T ĐÞNG 
TRONG N�M

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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ANNUAL OPERATIONAL 

OVERVIEW

VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK 

COMPANY VG PIPE
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Đánh giá Ngành thép Viåt Nam 
n�m 2024

Đánh giá chung
Tăng tr°ởng chung cāa kinh tế thế gißi là 
3,2% GDP (theo Quỹ Tiền tá quác tế - IMF 
và Tá chăc Hợp tác và Phát triển kinh tế - 
OECD), có gi¿m nhẹ so vßi năm 2023.

GDP đạt 476,3 tỷ USD, tăng 7,09% so vßi 
năm 2023, cao h¡n mÿc tiêu Quác hội đề ra, 
đăng thă 33 thế gißi.

 FDI thực hián tại Viát Nam năm 2024 °ßc 
đạt 25.35 tỷ USD, tăng 9,4% so vßi năm 
2023, đạt măc cao nhÁt từ tr°ßc đến nay, 
gßm táng ván đăng kí cÁp mßi, ván đăng ký 
điều chỉnh và giá trị góp ván mua cá phÃn 
cāa nhà đÃu t° n°ßc ngoài.

Chỉ sá giá tiêu dùng (CPI) bình quân c¿ năm 
2024 tăng 3.63% so vßi năm 2023, đạt mÿc 
tiêu Quác hội đề ra.

TÌ
N

H
 H

ÌN
H

 H
O

¾
T 

Đ
Þ

N
G

 S
¾

N
 X

U¾
T 

KI
N

H
 D

O
A

N
H

Ngành thép Viát Nam tiếp nái xu h°ßng s¿n xuÁt và sử dÿng s¿n phẩm thân thián vßi môi tr°áng trong chiến l°ợc phát triển bền vững toàn 
cÃu, đặc biát vßi cam kết cāa Chính phā Viát Nam tại COP26 về phát th¿i ròng carbon bằng 0 vào năm 2050.

Thị tr°áng thép Viát Nam 2024 ghi nhận những tín hiáu phÿc hßi, tăng tr°ởng khởi sắc dÃn qua từng tháng, từng quý, lạm phát thÁp h¡n măc 
mÿc tiêu, các cân đái lßn đ°ợc đ¿m b¿o, kết qu¿ trên nhiều lính vực quan trọng đã đạt và v°ợt mÿc tiêu đề ra, là điểm sáng về tăng tr°ởng 
kinh tế trong khu vực và trên thế gißi. 

Chính phā đã có các bián pháp kích thích đÃu t° công và hỗ trợ thị tr°áng bÁt động s¿n, góp phÃn thúc đẩy nhu cÃu tiêu thÿ thép. 

Tính chung c¿ năm 2024, s¿n xuÁt thép thành phẩm lÃn l°ợt đạt 29,443 triáu tÁn, gi¿m 6,1%; Bán hàng thép thành phẩm đạt 29,09 triáu tÁn, 
tăng 10,4%so vßi cùng kỳ năm 2023: thép xây dựng tăng 9,3%, áng thép tăng 5,5% so cùng kỳ năm 2023. 

Đái vßi s¿n phẩm áng thép: C¿ năm 2024, s¿n xuÁt đạt gÃn 2,464 triáu tÁn, tăng 3,5% so vßi cùng kỳ năm 2023. Bán hàng đạt 2,554 triáu tÁn, 
tăng 5,5% so vßi cùng kỳ 2023.
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Evaluation of Vietnam Steel 

Industry in 2024

General evaluation

Global economic growth in 2024 is projected at 3.2% 

GDP (according to the International Monetary Fund - 

IMF and the Organisation for Economic Co-operation 

and Development - OECD), slightly lower than in 2023.

GDP reached USD 476.3 billion, marking a 7.09% 

increase compared to 2023, surpassing the target set 

by the National Assembly and ranking 33rd in the 

world.

 FDI in Vietnam in 2024 is expected to reach USD 

25.35 billion, a 9.4% increase compared to 2023, the 

highest level ever, including new registered capital, 

adjusted registered capital, and foreign investors' 

capital contributions and share purchases.

The Consumer Price Index (CPI) for 2024 is projected 

to increase by 3.63% compared to 2023, achieving the 

target set by the National Assembly.
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The Vietnam steel industry continues to follow the global trend of producing and using environmentally friendly products as part of the sustainable development 

strategy, especially with the Vietnamese government's commitment at COP26 to achieve net-zero carbon emissions by 2050.

The steel market in Vietnam in 2024 has shown signs of recovery, with gradual growth through each month and quarter. Inflation is lower than the target, and 

key economic balances are maintained. Results in several important areas have met and exceeded the targets, making it a bright spot for economic growth in 

the region and worldwide. 

The government has implemented measures to stimulate public investment and support the real estate market, which has contributed to boosting steel 

consumption demand.

For the whole of 2024, finished steel production is estimated at 29.443 million tons, a 6.1% decrease; steel sales reached 29.09 million tons, up 10.4% 

compared to the same period in 2023, with construction steel rising 9.3% and steel pipes up 5.5%. 

For steel pipe products: in 2024, production reached nearly 2.464 million tons, an increase of 3.5% compared to the same period in 2023, and sales reached 

2.554 million tons, up 5.5% compared to the same period in 2023.

9%

-3%

35%

27%

5%

-10%

40%

0%

30%

20%

10%

SALES OF FINISHED STEEL PRODUCTS IN 2024
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TT CHæ TIÊU K¾ HO¾CH
(Billion VND)

THĀC HIäN 
(Billion VND)

% HOÀN 

THÀNH

1 CÔNG TY MÀ

1.1 Doanh thu 4.300 4.401,6 102,4%

1.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế 40 93,4 233,5%

2 HþP NHÂT

2.1 Doanh thu 7.100 7.352,0 103,5%

2.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế 70 134,9 192,7%

Trong năm 2024, m¿c dù ph¿i tr¿i qua nhÿng giai đo¿n nhißu bi¿n đßng cÿa 

tình hình kinh t¿ - xã hßi nói chung và thß tr±ßng ngành thép nói riêng, HĐQT 

đã chß đ¿o Ban Đißu hành, các đ¡n vß trÿc thußc ph¿i linh ho¿t, sáng t¿o 

trong vißc đißu hành ho¿t đßng SXKD, nhằm cÿng cß nßn t¿ng ßn đßnh, v±ÿt 

qua các khó khăn, thách thÿc. K¿t thúc năm 2024, vßi sÿ nß lÿc cÿa HĐQT 

và Ban Đißu hành, Công ty đã ghi nhận k¿t qu¿ kinh doanh, cÿ thß:

Trong bái c¿nh kinh tế gặp nhiều khó khăn thách thăc 
đái vßi Kinh tế Viát Nam nói chung và đặc biát Ngành 
thép nói riêng, VGS đã đạt đ°ợc kết qu¿ trong hoạt 
động s¿n xuÁt kinh doanh thép rÁt đáng khích lá và có 
thể nói đó là kết qu¿ tát nhÁt trong bái c¿nh này

Hàng hóa chāng loại đa dạng đÃy đā, chÁt l°ợng ngày 
càng đ°ợc chú trọng nâng cao và kh¿ năng đáp ăng 
tát cho thị tr°áng và các s¿n phẩm thép cāa VGS vẫn 
đ°ợc các nhà thÃu °u tiên khi chọn thÃu.

ĐÁNH GIÁ K¾T QU¾ HO¾T ĐÞNG 
N�M 2024 CỦA VGS

Đánh giá k¿t quÁ Kinh doanh Công ty mÁ
Doanh thu đạt 4.401,6 Billion VND tăng 2,4% so vßi 
kế hoạch và gi¿m 2,8% so năm 2023

Lợi nhuận tr°ßc thuế đạt 93,4 Billion VND tăng 

133,5% so kế hoạch và gi¿m 34% so năm 2023.

Đánh giá k¿t quÁ Kinh doanh Hÿp nhÃt
Doanh thu đạt 7.352 Billion VND tăng 3,5% so vßi 
kế hoạch và gi¿m 2,9% so năm 2023

Lợi nhuận tr°ßc thuế đạt 134,9 Billion VND tăng 
92,7% so kế hoạch và tăng 86,6% so năm 2023. Lợi 
nhuận trong năm 2024 tăng đột biến là do trong 
năm công ty thực hián chuyển nh°ợng một căn biát 
thự tại KĐT Bắc An Khánh, Hà Nội.

Đánh giá vß lĩnh vāc sÁn xuÃt kinh doanh Þng 

thép, thép xây dāng.
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NO. INDICATORS
PLAN

(BILLION VND)

PERFORMANCE 

(BILLION VND)

% 

COMPLETIO

N

1 PARENT COMPANY

1.1 Revenue 4,300 4,401.6 102.4%

1.2 Profit before tax 40 93.4 233.5%

2 CONSOLIDATED

2.1 Revenue 7,100 7,352.0 103.5%

2.2 Profit before tax 70 134.9 192.7%

In 2024, despite going through periods of significant volatility in the general 

socio-economic situation and the steel industry market in particular, the 

Board of Directors (BOD) directed the Executive Board and affiliated units to 

be flexible and creative in managing business operations to strengthen the 

foundation for stability and overcome difficulties and challenges. By the end 

of 2024, with the efforts of the BOD and the Executive Board, the company 

has recorded business results as follows:

Amid the economic challenges faced by Vietnam’s economy in 
general and especially the steel industry in particular, VGS 
achieved highly encouraging results in its steel production and 
business operations4arguably the best possible outcome in 
this context.

The product range is diverse and complete, with increasing 
emphasis on quality, ensuring a good supply for the market. 
VGS's steel products continue to be favored by contractors in 
the bidding process.

EVALUATION OF VGS’S PERFORMANCE 
IN 2024

Assessment of Parent Company’s Business Performance
Revenue reached 4,401.6 billion VND, an increase of 2.4% 
compared to the plan, but a decrease of 2.8% compared to 
2023.
Pre-tax profit reached 93.4 billion VND, an increase of 133.5% 
compared to the plan, but a decrease of 34% compared to 
2023.
Assessment of Consolidated Business Performance

Revenue reached VND 7,352 billion, an increase of 3.5% 
compared to the plan, but a decrease of 2.9% compared to 
2023.
Pre-tax profit reached VND 134.9 billion, an increase of 92.7% 
compared to the plan, and an increase of 86.6% compared to 
2023. The sharp increase in profit in 2024 was due to the 
company’s transfer of a villa at the North An Khanh Urban 
Area, Hanoi.

Assessment of Steel Pipe and Construction Steel 

Business Operations
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HUMAN RESOURCES ORGANIRATION
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Vßi h¡n 800 ng°ái lao động làm 
viác tại các Công ty thành viên 
cāa Thép Viát Đăc, VGS luôn xác 
định <CON NG¯àI LÀ CHÌA 
KHÓA CĀA THÀNH CÔNG=, là 
yếu tá then chát quyết định sự 
phát triển bền vững cāa doanh 
nghiáp, VGS đã xây dựng đ°ợc 
một đội ngũ cán bộ qu¿n lý 
chuyên môn cao, kinh nghiám và 
lực l°ợng nhân viên giàu nhiát 
huyết, đ°ợc đào tạo bài b¿n.

Đây chính là động lực giúp VGS 
v°ợt qua khó khăn, vững b°ßc 
trên chặng đ°áng phía tr°ßc. 
VGS chú trọng viác xây dựng 
chính sách nhân sự và môi tr°áng 
làm viác lành mạnh nhằm tạo điều 
kián cho ng°ái lao động có thể 
phát huy tát nhÁt kh¿ năng cāa 
mình

Công ty tá chăc làm viác 8 
giá/ngày (48h/ tuÃn), 6 ngày/tuÃn. 
CBNV đ°ợc h°ởng chế độ nghỉ 
lß, nghỉ phép, nghỉ viác riêng có 
h°ởng nguyên l°¡ng theo quy 
định cāa Luật Lao động.

VGS luôn duy trì măc l°¡ng cho CBNV cạnh tranh so vßi 
mặt bằng l°¡ng chung cāa các doanh nghiáp trong cùng 
lĩnh vực trên thị tr°áng, đßng thái tiếp tÿc chuẩn hóa, tái °u 
hóa há tháng l°¡ng, th°ởng dựa trên năng lực, kết qu¿ 
công viác và măc độ đóng góp cāa từng CBNV đái vßi 
Công ty

VGS đã xây dựng và áp dÿng chính sách khen th°ởng tại 
tÁt c¿ các c¡ sở, theo đó mọi CBNV có thành tích, đóng 
góp vào hiáu qu¿ hoạt động cāa Bộ phận đều đ°ợc ghi 
nhận, biểu d°¡ng và khen th°ởng.

Bên cạnh đó, CBCNV ở các vị trí đều có trách nhiám học 
tập, có nhiều c¡ hội tham gia các khóa đào tạo nâng cao 
năng lực, phát triển b¿n thân để đón những c¡ hội phát 
triển trong công viác. Và nhiều hoạt động tr¿i nghiám nhân 
viên, văn hóa thể thao để tăng c°áng giao l°u học hßi, tinh 
thÃn đoàn kết, văn hóa cāa Ng°ái Viát Đăc.

Vßi cam kết xây dựng một môi tr°áng làm viác chuyên 
nghiáp, VGS đã bá trí văn phòng làm viác cho CBNV rộng 
rãi, khang trang. CBNV đ°ợc cÁp phát trang thiết bị làm 
viác hián đại, đ°ợc kiểm tra săc khße định kỳ. Đái vßi 
CBNV trực thuộc Khái Vận hành 3 Dịch vÿ 3 S¿n xuÁt, 
Công ty trang bị đÃy đā đßng phÿc, ph°¡ng tián, thiết bị 
b¿o hộ lao động, vá sinh lao động. TÁt c¿ các phòng ban 
chuyên môn nghiáp vÿ & nhà máy đều làm viác trên há 
tháng phÃn mềm từ bán hàng 3 mua hàng - s¿n xuÁt 3 
nhân sự - kế toán.

Đßi ngũ nhân sā

Ch¿ đß làm viåc

L°¢ng và bÁo hiám, đào t¿o phát trián, 
phúc lÿi & v�n hóa doanh nghiåp.

Đißu kiån làm viåc
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With more than 800 employees 
working at Viet Duc Steel’s 
member companies, VGS has 
always affirmed that <PEOPLE 
ARE THE KEY TO SUCCESS= 
and a decisive factor in the 
sustainable development of the 
enterprise. VGS has built a team 
of highly qualified and experienced 
managers, along with a 
passionate and well-trained 
workforce.

This is the driving force that 
enables VGS to overcome 
challenges and move forward 
steadily. VGS focuses on building 
HR policies and a healthy working 
environment to create favorable 
conditions for employees to 
maximize their potential.

The company operates on an 8-
hour workday (48 hours/week), 6 
days a week. Employees are 
entitled to public holidays, annual 
leave, and personal leave with full 
pay in accordance with the Labor 
Code.

VGS maintains a competitive salary level for its employees 
compared to the general market in the same industry. At the 
same time, it continues to standardize and optimize its 
salary and bonus system based on individual 
competencies, work performance, and each employee's 
contribution to the company.

VGS has implemented a reward policy at all facilities, under 
which every employee with outstanding performance and 
contributions to their department’s effectiveness is 
recognized, praised, and rewarded.

In addition, employees at all levels are encouraged to 
pursue continuous learning, with many opportunities to 
attend training courses to enhance their skills and personal 
development, preparing them for future career 
advancement. Various employee engagement, cultural, and 
sports activities are held to foster teamwork, learning, and 
the unique Viet Duc corporate culture.

With a commitment to building a professional working 
environment, VGS provides spacious and well-equipped 
office spaces for employees. Employees are issued with 
modern work equipment and receive regular health 
checkups. For those in Operations 3 Services 3 Production 
departments, the company provides full uniforms, tools, 
labor protection equipment, and occupational hygiene 
support. All professional departments and factories operate 
on integrated software systems for sales, procurement, 
production, HR, and accounting.

Human Resources

Working Regime

Salary, Insurance, Training & Development, 

Benefits & Corporate Culture

Working Conditions
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TÌNH HÌNH Đ¾U T¯, 
THþC HIÞN CÁC Dþ ÁN
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INVESTMENT ACTIVITIES, 

PROJECT IMPLEMENTATION 

STATUS

ANNUAL REPORT 202423



Dự án Khu đô thị Viát Đăc Legend City đã đ°ợc UBND tỉnh Vĩnh Phúc ra quyết định giao 
đÁt sá 2954/QĐ-UBND ngày 26/10/2021 và sá 1829/QĐ-UBND ngày 22/07/2020; sá 
341/QĐ-UBND ngày 23/02/2024 giao đÁt 02 đợi vßi dián tích: 214.481,4m2. Đã nộp đā 
tiền sử dÿng đÁt; các kho¿n thuế và phí theo thông báo cāa Cÿc thuế tỉnh Vĩnh Phúc cho 
phÃn dián tích đã đ°ợc UBND tỉnh giao giai đoạn 1.

Dự án đã đ°ợc phê duyát ĐTM tại Quyết định sá 3229/QĐ-UBND ngày 29/12/2019; Phê 
duyát PCCC tại Quyết định sá 142/PC ngày 21/7/2020; chÁp thuận điều chỉnh thiết kế nhà 
ở tại văn b¿n sá 8408/UBND-CN3 ngày 24/9/2021. 

Dự án đã đ°ợc Āy ban nhân dân tỉnh Vĩnh Phúc chÁp thuận điều chỉnh chā tr°¡ng đÃu t° 
đßng thái chÁp thuận nhà đÃu t° tại Quyết định sá 1177/QĐ-UBND ngày 31/05/2023.

Dự án đã đ°ợc Bộ Xây dựng thẩm định BCNCKT ĐTXD hạng mÿc: Há tháng hạ tÃng kỹ 
thuật toàn dự án, công trình nhà ở thÁp tÃng (giai đoạn 1), công trình nhà ở xã hội cao 
tÃng (giai đoạn 1) và Trạm xử lý n°ßc th¿i sá 2 theo Văn b¿n sá 234/HĐXD-QLKT ngày 
22/09/2023.

Dự án đã đ°ợc Bộ Tài nguyên và Môi tr°áng phê duyát kết qu¿ thẩm định báo cáo đánh 
giá tác động môi tr°áng cāa Dự án theo Quyết định sá 3501/QĐ-BTNMT ngày 
27/11/2023.

Dự án đã đ°ợc Cÿc C¿nh sát PCCC và Cău nạn cău hộ Bộ Công An thẩm duyát thiết kế Phòng cháy và chữa cháy đái vßi Hạ tÃng kỹ thuật Giai đoạn 1 gßm: Đ°áng 
giao thông phÿc vÿ cho xe chữa cháy và Há tháng cÁp n°ßc chữa cháy ngoài nhà tại GiÁy chăng nhận sá 509/TD-PCCC ngày 06/02/2024.

Dự án đã đ°ợc Sở Xây dựng tỉnh Vĩnh Phúc cÁp GiÁy phép xây dựng sá 01/GPXD ngày 22/04/2024 đái vßi Hạ tÃng kỹ thuật - giai đoạn 1 (Hạng mÿc: San nền, kè đá; 
Giao thông; Thoát n°ßc m°a, thoát n°ßc th¿i).

Dự án đã đ°ợc Phòng C¿nh sát PCCC&CNCH Công An tỉnh Vĩnh Phúc cÁp giÁy chăng nhận hạng mÿc Công trình Nhà ở xã hội cao tÃng 3 Giai đoạn 1 theo GiÁy 
chăng nhận thẩm duyát thiết kế về phòng cháy và chữa cháy sá 09/TD-PCCC ngày 13/01/2025.

Dự án đã đ°ợc Sở Xây dựng tỉnh Vĩnh phúc cÁp GiÁy phép xây dựng sá 01/GPXD ngày 24/01/2025 hạng mÿc Công trình Nhà ở xã hội cao tÃng 3 Giai đoạn 1.

Kế hoạch triển khai Giai đoạn 1 cāa dự án xây dựng Nhà ở xã hội vßi 352 căn để bán; Tiếp tÿc triển khai hạng mÿc công trình Hạ tÃng kỹ thuật và công trình nhà ở thÁp 
tÃng và hß s¡ thiết kế nhà ở trong khu đô thị; Tiếp tÿc triển khai công tác bßi th°áng, gi¿i phóng mặt bằng đái vßi dián tích còn lại.

Giai đo¿n 2 cÿa dā án đang thāc hiån đßn bù giÁi phóng m¿t bằng.
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The Viet Duc Legend City Urban Area Project has been granted land allocation decisions 
by the People's Committee of Vinh Phuc Province under Decision No. 2954/QD-UBND 
dated October 26, 2021, Decision No. 1829/QD-UBND dated July 22, 2020, and Decision 
No. 341/QD-UBND dated February 23, 2024, allocating land in two phases with a total 
area of 214,481.4 m². The land use fee, taxes, and charges for the land area allocated in 
Phase 1 have been fully paid in accordance with the notice issued by the Vinh Phuc Tax 
Department.

The project received approval for the Environmental Impact Assessment (EIA) under 
Decision No. 3229/QD-UBND dated December 29, 2019; fire prevention and fighting 
approval under Decision No. 142/PC dated July 21, 2020; and approval for adjustments to 
the housing design under Document No. 8408/UBND-CN3 dated September 24, 2021.

The People's Committee of Vinh Phuc Province has approved the adjustment of the 
investment policy and concurrently approved the investor under Decision No. 1177/QD-
UBND dated May 31, 2023.

The Ministry of Construction appraised the Basic Design and Technical Design for the 
construction investment of the following items: the overall technical infrastructure system, 
low-rise residential buildings (Phase 1), high-rise social housing buildings (Phase 1), and 
Wastewater Treatment Plant No. 2 under Document No. 234/HDXD-QLKT dated 
September 22, 2023.

The Ministry of Natural Resources and Environment approved the environmental impact 
assessment report appraisal result for the Project under Decision No. 3501/QĐ-BTNMT 
dated November 27, 2023.

The project has been approved by the Department of Fire Prevention, Fighting and Rescue Police under the Ministry of Public Security for the fire prevention and 
fighting design of Phase 1 Technical Infrastructure, including: fire truck access roads and outdoor fire water supply system, as stated in the Certificate No. 509/TD-
PCCC dated February 6, 2024.

The Department of Construction of Vinh Phuc Province issued Construction Permit No. 01/GPXD dated April 22, 2024 for Phase 1 Technical Infrastructure (Items: 
ground leveling, stone embankment; roads; stormwater and wastewater drainage systems).

The Fire Prevention and Rescue Police Department of Vinh Phuc Provincial Police issued a design approval certificate for fire prevention and fighting for the high-rise 
social housing building 3 Phase 1, under Certificate No. 09/TD-PCCC dated January 13, 2025.

The Department of Construction of Vinh Phuc Province issued Construction Permit No. 01/GPXD dated January 24, 2025 for the high-rise social housing building 3 
Phase 1.

The implementation plan for Phase 1 of the project includes the construction of 352 social housing units for sale; continuing the construction of technical infrastructure 
works and low-rise residential buildings as well as design documentation for houses within the urban area; and continuing compensation and site clearance for the 
remaining land area.
Phase 2 of the project is currently undergoing compensation and site clearance. ANNUAL REPORT 2024 24



Công ty Cã phÅn Thép Viåt Đāc
Mã sá thuế: 2500284071.
Địa chỉ: tại KCN Bình Xuyên, tt Đạo Đăc, huyán Bình Xuyên, tỉnh Vĩnh Phúc.
Ván điều lá: 128.000.000.000 đßng
Sá cá phÃn: 12.800.000 cá phÃn.
Mánh giá 10.000 cá phÃn.
Tỷ lá cá phÃn Công ty mẹ nắm giữ có quyền biểu quyết là: 99,94%.
Hoạt động kinh doanh chính là: s¿n xuÁt tôn cán nguộn và tôn mạ kẽm.

Công ty con

Công ty Cã phÅn T¿p đoàn sÁn xuÃt Thép Viåt Đāc
Mã sá thuế: 2500365531.
Địa chỉ: tại KCN Bình Xuyên, tt Đạo Đăc, huyán Bình Xuyên, tỉnh Vĩnh Phúc.
Ván điều lá: 304.065.000.000 đßng
Sá cá phÃn: 30.406.500 cá phÃn
Mánh giá 10.000 cá phÃn.
Tỷ lá lợi ích VGPIPE nắm giữ là: 28,6%.
Hoạt động kinh doanh chính là: s¿n xuÁt thép chÁt l°ợng cao.

Công ty liên k¿t 

CÁC CÔNG TY CON 
CÔNG TY LIÊN K¾T
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Vietnam Germany Steel JSC

Tax code: 2500284071.
Address: Binh Xuyen Industrial Zone, Dao Duc Town, Binh Xuyen District, 
Vinh Phuc Province
Charter capital: 128,000,000,000 VND
Number of shares: 12,800,000 shares
Par value 10,000 / share.
Percentage of voting shares held by the parent company: 99.94%
Main business activities: manufacturing cold-rolled steel sheets and 
galvanized steel sheets.

Subsidiary

Vietnam Germany Steel Manufacturing Group JSC

Tax code: 2500365531.
Address: Binh Xuyen Industrial Zone, Dao Duc Town, Binh Xuyen District, 
Vinh Phuc Province
Charter capital: 304,065,000,000 VND
Number of shares: 30,406,500 shares
Par value 10,000 / share.
Equity interest held by VGPIPE: 28.6%
Main business activity: manufacturing high-quality steel.

Affiliated company 

SUBSIDIARY AND 

AFFILIATED COMPANY
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TÌNH HÌNH TÀI CHÍNH
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FINANCIAL PERFORMANCE
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STT CHæ TIÊU Đ¡N Vè TÍNH N�M 2024 N�M 2023 % T�NG GIÀM

I CÔNG TY MÀ

1 Táng giá trị tài s¿n Tỷ đßng 1.785,83 1.793,65 -0,44

2 Doanh thu thuÃn Tỷ đßng 4.371,83 4.514,87 -3,17

3 Lợi nhuận từ hoạt động kinh doanh Tỷ đßng 93,46 141,04 -33,74

4 Lợi nhuận khác Tỷ đßng -0,04 0,53 -107,55

5 Lợi nhuận tr°ßc thuế Tỷ đßng 93,42 141,57 -34,01

6 Lợi nhuận sau thuế Tỷ đßng 74,56 131,80 -43,43

7 Tỷ lá lợi nhuận tr¿ cá tăc % 10,00 5,00 100,00

II HþP NHÂT

1 Táng giá trị tài s¿n Tỷ đßng 2.334,10 2.447,29 -4,62

2 Doanh thu thuÃn Tỷ đßng 7.321,87 7.555,69 -3,09

3 Lợi nhuận từ hoạt động kinh doanh Tỷ đßng 134,90 71,50 88,67

4 Lợi nhuận khác Tỷ đßng 0,02 0,79 -97,47

5 Lợi nhuận tr°ßc thuế Tỷ đßng 134,92 72,29 86,64

6 Lợi nhuận sau thuế Tỷ đßng 109,87 58,08 89,17

7 Tỷ lá lợi nhuận tr¿ cá tăc % 10,00 5,00 100,00

TÌNH HÌNH TÀI CHÍNH

* Đßi vßi tß chÿc không ph¿i là tß chÿc tín dÿng và tß chÿc tài chính phi ngân hàng
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NO. INDICATORS UNIT YEAR 2024 YEAR 2023

% 

INCREASE/DEC

REASE

I PARENT COMPANY

1 Total assets value Billion VND 1,785.83 1,793.65 -0.44

2 Net revenue Billion VND 4,371.83 4,514.87 -3.17

3 Profit from operating activities Billion VND 93.46 141.04 -33.74

4 Other profit Billion VND -0.04 0.53 -107.55

5 Profit before tax Billion VND 93.42 141.57 -34.01

6 Profit after tax Billion VND 74.56 131.80 -43.43

7 Profit after tax % 10.00 5.00 100.00

II CONSOLIDATED

1 Total assets value Billion VND 2,334.10 2,447.29 -4.62

2 Net revenue Billion VND 7,321.87 7,555.69 -3.09

3 Profit from operating activities Billion VND 134.90 71.50 88.67

4 Other profit Billion VND 0.02 0.79 -97.47

5 Profit before tax Billion VND 134.92 72.29 86.64

6 Profit after tax Billion VND 109.87 58.08 89.17

7 Profit after tax % 10.00 5.00 100.00

FINANCIAL PERFORMANCE

* For organizations other than credit institutions and non-bank financial institutions
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TT CHæ TIÊU Đ¡N Vè TÍNH K¾ HO¾CH THĀC HIäN & HOÀN THÀNH

1 CÔNG TY MÀ

1.1 Doanh thu Tỷ đßng 4.300 4.401,6 102,4%

1.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế Tỷ đßng 40 93,4 233,5%

1.3 Lợi nhuận sau thuế Tỷ đßng 32 74,6 233,1%

2 HþP NHÂT

2.1 Doanh thu Tỷ đßng 7.100 7.352,0 103,5%

2.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế Tỷ đßng 70 134,9 192,7%

2.3 Lợi nhuận sau thuế Tỷ đßng 56 109,9 196,3%

CÁC CHÞ TIÊU KHÁC

DOANH THU N�M 2024 LỢI NHU¾N TR¯ÞC THU¾ N�M 2024
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Kết qu¿ thực hián năm 2024 so vßi kế hoạch:



NO. INDICATORS UNIT YEAR 2024 YEAR 2023 % INCREASE/DECREASE

1 PARENT COMPANY

1.1 Revenue Billion VND 4,300 4,401.6 102.4%

1.2 Profit before tax Billion VND 40 93.4 233.5%

1.3 Profit after tax Billion VND 32 74.6 233.1%

2 CONSOLIDATED

2.1 Revenue Billion VND 7,100 7,352.0 103.5%

2.2 Profit before tax Billion VND 70 134.9 192.7%

2.3 Profit after tax Billion VND 56 109.9 196.3%

OTHER INDICATORS

REVENUE OF 2024 PROFIT BEFORE TAX IN 2024
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Results of 2024 Performance Compared to the Plan:



TT CHæ TIÊU Đ¡N Vè TÍNH T¾I NGÀY 
31/12/2024

T¾I NGÀY 
01/01/2024

I CÔNG TY MÀ

1 TÀI SÀN 1.785,8 1.793,7

1.1 Tài s¿n Ngắn hạn Tỷ đßng 768,5 808,9

1.2 Tài s¿n Dài hạn Tỷ đßng 1.017,3 984,8

2 NGUàN VÞN 1.785,8 1.793,7

2.1 Nợ ph¿i tr¿ Tỷ đßng 901,1 980,5

2.2 Ván Chā sở hữu Tỷ đßng 884,7 813,2

II HþP NHÂT

1 TÀI SÀN 2.334,1 2.447,3

1.1 Tài s¿n Ngắn hạn Tỷ đßng 1.327,0 1.480,4

1.2 Tài s¿n Dài hạn Tỷ đßng 1.007,1 966,9

2 NGUàN VÞN 2.334,1 2.447,3

2.1 Nợ ph¿i tr¿ Tỷ đßng 1.249,5 1.465,9

2.2 Ván Chā sở hữu Tỷ đßng 1.084,6 981,4

C¡ C¾U TÀI S¾N VÀ NGUÞN VÞN
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NO. INDICATORS UNIT
AS OF 

DECEMBER 31, 2024

AS OF 

JANUARY 1, 2024

I PARENT COMPANY

1 ASSEST 1,785.8 1,793.7

1.1 Short-term asset Billion VND 768.5 808.9

1.2 Long-term asset Billion VND 1,017.3 984.8

2 CAPITAL 1,785.8 1,793.7

2.1 Liabilities Billion VND 901.1 980.5

2.2 Owner’s equity Billion VND 884.7 813.2

II CONSOLIDATED

1 ASSEST 2,334.1 2,447.3

1.1 Short-term asset Billion VND 1,327.0 1,480.4

1.2 Long-term asset Billion VND 1,007.1 966.9

2 CAPITAL 2,334.1 2,447.3

2.1 Liabilities Billion VND 1,249.5 1,465.9

2.2 Owner’s equity Billion VND 1,084.6 981.4

ASSET AND CAPITAL STRUCTURE
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STT CHæ TIÊU Đ¡N Vè TÍNH N�M 2024 N�M 2023 % T�NG GIÀM
I CÔNG TY MÀ 
1 Chç tiêu vß khÁ n�ng thanh toán

Há sá thanh toán ngắn hạn: Tài s¿n ngắn hạn/Nợ ngắn hạn lÃn 1,11 1,05 5,71

Há sá thanh toán nhanh:Tài s¿n ngắn hạn - Hàng tßn kho
Nợ ngắn hạn

lÃn 0,54 0,69 -21,74

2 Chç tiêu vß c¢ cÃu vßn
Há sá Nợ/Táng tài s¿n lÃn 0,50 0,55 -9,09

Há sá Nợ/Ván chā sở hữu lÃn 1,02 1,21 -15,70

3 Chç tiêu vß n�ng lāc ho¿t đßng
Vòng quay hàng tßn kho: Giá ván hàng bán/Hàng tßn kho bình quân Vòng 11,01 12,62 -12,76

Vòng quay táng tài s¿n: Doanh thu thuÃn/Táng tài s¿n bình quân Vòng 2,40 2,86 -16,08

4 Chỉ tiêu về kh¿ năng sinh lái
Há sá Lợi nhuận sau thuế/Doanh thu thuÃn lÃn 0,017 0,029 -41,03

Há sá Lợi nhuận sau thuế/Ván chā sở hữu lÃn 0,084 0,162 -47,96

Há sá Lợi nhuận sau thuế/Táng tài s¿n lÃn 0,042 0,073 -42,74

Há sá Lợi nhuận từ hoạt động kinh doanh/Doanh thu thuÃn lÃn 0,021 0,031 -31,04

II HþP NHÂT
1 Chç tiêu vß khÁ n�ng thanh toán

Há sá thanh toán ngắn hạn: Tài s¿n ngắn hạn/Nợ ngắn hạn lÃn 1,27 1,18 7,63

Há sá thanh toán nhanh:Tài s¿n ngắn hạn - Hàng tßn kho
Nợ ngắn hạn

lÃn 0,75 0,84 -10,71

2 Chç tiêu vß c¢ cÃu vßn
Há sá Nợ/Táng tài s¿n lÃn 0,54 0,60 -10,00

Há sá Nợ/Ván chā sở hữu lÃn 1,15 1,49 -22,82

3 Chç tiêu vß n�ng lāc ho¿t đßng
Vòng quay hàng tßn kho: Giá ván hàng bán/Hàng tßn kho bình quân Vòng 14,58 17,11 -14,79

Vòng quay táng tài s¿n: Doanh thu thuÃn/Táng tài s¿n bình quân Vòng 3,06 3,28 -6,71

4 Chç tiêu vß khÁ n�ng sinh lời
Há sá Lợi nhuận sau thuế/Doanh thu thuÃn lÃn 0,015 0,008 87,50

Há sá Lợi nhuận sau thuế/Ván chā sở hữu lÃn 0,101 0,059 71,19

Há sá Lợi nhuận sau thuế/Táng tài s¿n lÃn 0,047 0,024 95,83

Há sá Lợi nhuận từ hoạt động kinh doanh/Doanh thu thuÃn lÃn 0,018 0,009 100,00

CÁC CHÞ TIÊU TÀI CHÍNH CHỦ Y¾U
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No. INDICATORS UNIT YEAR 2024 YEAR 2023
% 

INCREASE/DECREASE

I PARENT COMPANY 

1 Liquidity indicators

Current ratio: Short-term assets / Short-term liabilities time 1.11 1.05 5.71

Quick ratio: Short-term assets - Inventories

Short-term liabilities
time 0.54 0.69 -21.74

2 Capital structure indicators time

Debt raito/Total assets time 0.50 0.55 -9.09

Debt ratio/Owner’s equity time 1.02 1.21 -15.70

3 Operating efficiency indicators

Inventory turnover: Cost of goods sold / Average inventory Turnover 11.01 12.62 -12.76

Total Asset Turnover: Net revenue / Average total assets Turnover 2.40 2.86 -16.08

4 Profitability indicators

Profit after tax ratio / Net revenue time 0.017 0.029 -41.03

Profit after tax ratio / Owner’s equity time 0.084 0.162 -47.96

Profit after tax ratio / Total assets time 0.042 0.073 -42.74

Operating profit ratio / Net revenue time 0.021 0.031 -31.04

II CONSOLIDATED time

1 Liquidity indicators time

Current ratio: Short-term assets / Short-term liabilities time 1.27 1.18 7.63

Quick ratio: Short-term assets - Inventories

Short-term liabilities
time 0.75 0.84 -10.71

2 Capital structure indicators time

Debt raito/Total assets time 0.54 0.60 -10.00

Debt ratio/Owner’s equity time 1.15 1.49 -22.82

3 Operating efficiency indicators

Inventory turnover: Cost of goods sold / Average inventory Turnover 14.58 17.11 -14.79

Total Asset Turnover: Net revenue / Average total assets Turnover 3.06 3.28 -6.71

4 Profitability indicators

Profit after tax ratio / Net revenue time 0.015 0.008 87.50

Profit after tax ratio / Owner’s equity time 0.101 0.059 71.19

Profit after tax ratio / Total assets time 0.047 0.024 95.83

Operating profit ratio / Net revenue time 0.018 0.009 100.00

PRIMARY FINANCIAL INDICATORS
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C¡ C¾U CÞ ĐÔNG, THAY ĐÞI VÞN Đ¾U T¯ CỦA CHỦ SÞ HþU
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SHAREHOLDERS STRUCTURE AND CHANGES IN OWNER’S 
EQUITY INVESTMENTANNUAL REPORT 202431



STT CHæ TIÊU
NGÀY 10/03/2025

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Tãng sß cã phÅn 55.932.126 100,00

Cá phÃn đang l°u hành 55.932.126 100,00

Trong đó

Sá l°ợng cá phÃn chuyển nh°ợng tự do 55.932.126 100,00

Sá l°ợng cá phÃn bị hạn chế chuyển nh°ợng

CÞ PH¾N
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NO. INDICATORS

AS OF MARCH 10, 2025

NUMBER OF SHARES 

OWNED
PERCENTAGE (%)

1 Total number of shares 55,932,126 100.00

Outstanding shares 55,932,126 100.00

In which

Number of freely transferable shares 55,932,126 100.00

Number of restricted transferable shares

SHARES
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STT Hê VÀ TÊN SÞ L¯þNG 
Câ ĐÔNG

NGÀY 10/03/2025

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Cã đông nßi bß 14 33.150.067 59,27

1.1 HĐQT; Ban TGĐ; Kế toán tr°ởng; Ban kiểm soát 11 14.182.973 25,36

1.2 Ng°ái có liên quan 3 18.967.094 33,91

2 Cã đông trong n°ớc 6.492 22.540.549 40,30

2.1 Cá nhân 6.480 22.489.100 40,21

2.2 Tá chăc 12 51.449 0,09

3 Cã đông n°ớc ngoài 31 241.510 0,43

3.1 Cá nhân 21 77.225 0,14

3.2 Tá chăc 10 164.285 0,29

Cßng 6.537 55.932.126 100,00

STT Hê VÀ TÊN SÞ L¯þNG Câ ĐÔNG
NGÀY 10/03/2025

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Cá đông sở hữu trên 5% 4 31.433.032 56,20

2 Cá đông sở hữu 1% - 5% 1 1.716.816 3,07

3 Cá đông sở hữu d°ßi 1% 6.532 22.782.278 40,73

Cßng 6.537 55.932.126 100,00

C¡ C¾U CÞ ĐÔNG THÞI ĐIÞM 10/03/2025

C¡ C¾U CÞ ĐÔNG

C¡ C¾U CÞ ĐÔNG THEO Tþ LÞ SÞ HþU T¾I NGÀY 10/03/2025
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NO. FULL NAME

NUMBER OF 

SHAREHOLDE

RS

AS OF MARCH 10, 2025

NUMBER OF SHARES 

OWNED
PERCENTAGE (%)

1 Internal shareholders 14 33,150,067 59.27

1.1
BOD; Board of General Directors; Chief Accountant; Board of 
Supervisors

11 14,182,973 25.36

1.2 Related persons 3 18,967,094 33.91

2 Domestic shareholders 6,492 22,540,549 40.30

2.1 Individuals 6,480 22,489,100 40.21

2.2 Organizations 12 51,449 0.09

3 Foreign shareholders 31 241,510 0.43

3.1 Individuals 21 77,225 0.14

3.2 Organizations 10 164,285 0.29

Total 6,537 55,932,126 100.00

NO. FULL NAME
NUMBER OF 

SHAREHOLDERS

AS OF MARCH 10, 2025

NUMBER OF SHARES 

OWNED
PERCENTAGE (%)

1 Shareholders holding over 5% 4 31.433.032 56,20

2 Shareholders holding from 1% - 5% 1 1.716.816 3,07

3 Shareholders holding below 1% 6,532 22.782.278 40,73

Total 6,537 55.932.126 100,00

SHAREHOLDERS AS OF MARCH 10, 2025

SHAREHOLDERS STRUCTURE

C¡ C¾U CÞ ĐÔNG THEO Tþ LÞ SÞ HþU T¾I NGÀY 10/03/2025
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STT Hê VÀ TÊN CHĀC VĀ
NGÀY 10/03/2025

GHI CHÚ
SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Lê Minh H¿i Chā tịch HĐQT 9.583.714 17,13
Mißn nhiám ngày 

05/04/2025

2 Nguyßn Thị Thanh Thāy Chā tịch HĐQT 14.357.989 25,67
Bá nhiám ngày 

05/04/2025

3 Nguyßn Hữu Thể Thành viên HĐQT, Táng giám đác 1.716.816 3,07

4 Nguyßn Thị Nhi
Thành viên HĐQTDeputy/ Phó Táng giám 
đác

0 0,00
Mißn nhiám ngày 

05/04/2025

5 Lê Quác Khánh Phó Chā tịch HĐQT 2.882.302 5,15

6 Nguyßn Trọng Đắc Thành viên HĐQT 0 0,00

7 Bùi Văn Hiáu Thành viên HĐQT 0 0,00

STT Hê VÀ TÊN CHĀC VĀ
NGÀY 10/03/2025

GHI CHÚ
SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Nguyßn Hữu Thể Táng Giám đác 1.716.816 3,07

2 Nguyßn Thị Nhi Phó Táng giám đác 0 0,00
Mißn nhiám ngày 

06/09/2024

3 Đặng Đình Miêng Phó Táng giám đác 0 0,00
Bá nhiám ngày 

16/09/2024

Tþ LÞ SÞ HþU CÞ PH¾N CỦA CÁC THÀNH VIÊN HĐQT

Tþ LÞ SÞ HþU CÞ PH¾N CỦA CÁC THÀNH VIÊN BAN TÞNG GIÁM ĐÞC
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NO. FULL NAME POSITION

AS OF MARCH 10, 2025

REMARKNUMBER OF SHARES 

OWNED
PERCENTAGE (%)

1 Le Minh Hai Chairperson of BOD 9,583,714 17.13
Dismissed on April 5, 

2025

2 Nguyen Thi Thanh Thuy Chairperson of BOD 14,357,989 25.67
Appointed on April 5, 

2025

3 Nguyen Huu The Member of BOD, General Director 1,716,816 3.07

4 Nguyen Thi Nhi Member of BOD, Deputy General Director 0 0.00
Dismissed on April 5, 

2025

5 Le Quoc Khanh Vice Chairperson of BOD 2,882,302 5.15

6 Nguyen Trong Dac Member of BOD 0 0.00

7 Bui Van Hieu Member of BOD 0 0.00

NO. FULL NAME POSITION

AS OF MARCH 10, 2025

REMARK
NUMBER OF SHARES 

OWNED
PERCENTAGE (%)

1 Nguyen Huu The General Director 1,716,816 3.07

2 Nguyen Thi Nhi Deputy General Director 0 0.00
Dismissed on 

September 6, 2024

3 Dang Dinh Mieng Deputy General Director 0 0.00
Appointed on September 

16, 2024

OWNERSHIP RATIO OF SHARES HELD BY MEMBERS OF BOD

OWNERSHIP RATIO OF SHARES HELD BY MEMBERS OF BOARD OF GENERAL DIRECTORS
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STT Hê VÀ TÊN CHĀC VĀ
NGÀY 10/03/2025

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Ngô Vi Anh Tú Tr°ởng ban KS 106 0,00

2 Lê Anh Chung Thành viên BKS 14 0,00

3 Nguyßn Thị Hoa Thành viên BKS 0,00

STT Hê VÀ TÊN ĐèA CHæ
NGÀY 10/03/2025

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Lê Minh H¿i 118-120 D1 Kh°¡ng Th°ợng, Đáng Đa, Hà Nội 9.583.714 17,13

2 Nguyßn Thị Thanh Thāy Sá 3 phá Khâm Thiên, ph°áng Đáng Đa, Hà Nội 14.357.989 25,67

3 Lê Khánh Huyền Tòa nhà Simco đ°áng Phạm Hùng , Mỹ Đình 1, Nam Từ Liêm, Hà Nội 4.609.027 8,24

4 Lê Quác Khánh Tòa nhà Simco đ°áng Phạm Hùng , Mỹ Đình 1, Nam Từ Liêm, Hà Nội 2.882.302 5,15

Tþ LÞ SÞ HþU CÞ PH¾N CỦA CÁC THÀNH VIÊN BAN KIÞM SOÁT

CÞ ĐÔNG LÞN
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No. FULL NAME POSITION

MARCH 10, 2025

Number of shares 

owned
PERCENTAGE (%)

1 Ngo Vi Anh Tu Head of Board of Supervisors 106 0.00

2 Le Anh Chung
Member of Board of 

Supervisors
14 0.00

3 Nguyen Thị Hoa
Member of Board of 

Supervisors
0.00

No. FULL NAME ADDRESS

MARCH 10, 2025

Number of 

shares owned

PERCENTA

GE (%)

1 Le Minh Hai 118-120 D1 Khuong Thuong, Dong Da, Hanoi 9,583,714 17.13

2 Nguyen Thi Thanh Thuy No. 3 Kham Thien Street, Dong Da Ward, Hanoi 14,357,989 25.67

3 Le Khanh Huyen Simco Building, Pham Hung Street, My Dinh 1, Nam Tu Liem, Hanoi 4,609,027 8.24

4 Le Quoc Khanh Simco Building, Pham Hung Street, My Dinh 1, Nam Tu Liem, Hanoi 2,882,302 5.15

SHARE OWNERSHIP RATIO OF MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS

MAJOR SHAREHOLDERS
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TT N�M TỶ Lä CHIA Câ TĀC (%) HÌNH THĀC TRÀ

1 2007 12,3 Cá phiếu

2 2008 6 Tiền mặt

3 2008 67,7 Th°ởng cá phiếu

4 2009 10 Tiền mặt

5 2010 4 Tiền mặt

6 2011 0 Không tr¿

7 2012 1,1 Tiền mặt

8 2013 2 Tiền mặt

9 2014 2,5 Tiền mặt

10 2015 10 Tiền mặt

11 2016 15 Tiền mặt

12 2017 12 Cá phiếu

13 2018 0 Không tr¿

14 2019 7 Tiền mặt

15 2020 10 Tiền mặt

16 2021 15 Cá phiếu

17 2022 10 Cá phiếu

18 2023 5 Cá phiếu

19 2024 10 Cá phiếu

TÌNH HÌNH TR¾ CÞ TþC CHO CÞ ĐÔNG Tþ N�M 2007 - 2024

TÌNH HÌNH THAY ĐÞI VÞN Đ¾U T¯ CỦA CHỦ SÞ HþU
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No. YEAR DIVIDEND PAYOUT RATIO (%) PAYMENT METHOD

1 2007 12.3 Stock

2 2008 6 Cash

3 2008 67.7 Stock bonus

4 2009 10 Cash

5 2010 4 Cash

6 2011 0 No payment

7 2012 1.1 Cash

8 2013 2 Cash

9 2014 2.5 Cash

10 2015 10 Cash

11 2016 15 Cash

12 2017 12 Cash

13 2018 0 No payment

14 2019 7 Cash

15 2020 10 Cash

16 2021 15 Stock

17 2022 10 Stock

18 2023 5 Stock

19 2024 10 Stock

SITUATION OF DIVIDEND PAYMENT TO SHAREHOLDERS FROM 2007 - 2024

SITUATION OF CHANGES IN OWNER’S EQUITY INVESTMENT
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TT N�M GIÁ TRè NÞI DUNG T�NG VÞN

1 31/01/2007 35.000.000.000 Tách từ Công ty Cp thép và VTCN

2 2007 35.000.000.000 Phát hành riêng lẻ tăng ván

3 2008 55.997.100.000 Phát hành cá phiếu th°ởng và tr¿ cá tăc bằng cá phiếu năm 2007

4 2009 250.000.000.000 Chào bán cá phiếu ra công chúng

5 2019 45.118.790.000 Tr¿ cá tăc bằng cá phiếu năm 2017

6 2022 63.163.320.000 Tr¿ cá tăc bằng cá phiếu năm 2021

7 2023 48.417.490.000 Tr¿ cá tăc bằng cá phiếu năm 2022

8 2024 26.624.560.000 Tr¿ cá tăc bằng cá phiếu năm 2023

559.321.260.000

TÌNH HÌNH THAY ĐÞI VÞN Đ¾U T¯ CỦA CHỦ SÞ HþU

Giao déch cã phi¿u quỹ: Không                                                                                                  Các chāng khoán khác: Không
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No. YEAR VALUE CONTENT OF INCREASED CAPITAL

1 January 31, 2007 35,000,000,000 Separation from Steel and Industrial Materials Joint Stock Company

2 2007 35,000,000,000 Private issuance for capital increase 

3 2008 55,997,100,000 Issuance of bonus stocks and payment of stock dividends in 2007

4 2009 250,000,000,000 Public offering of shares

5 2019 45,118,790,000 Payment of stock dividends in 2017

6 2022 63,163,320,000 Payment of stock dividends in 2021

7 2023 48,417,490,000 Payment of stock dividends in 2022

8 2024 26,624,560,000 Payment of stock dividends in 2023

559,321,260,000

SITUATION OF CHANGES IN OWNER'S PAID-IN CAPITAL

Treasury stock trading: None     Other securities: None
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BÁO CÁO TÁC ĐÞNG LIÊN QUAN 

Đ¾N MÔI TR¯ÞNG VÀ XÃ HÞI 
CỦA CÔNG TY
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REPORT ON THE COMPANY'S 

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL 

IMPACT
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Công ty đã đ°ợc cÁp GiÁy phép môi tr°áng sá: 1086/GPMT-UBND 
ngày 18/5/2023 do UBND tỉnh Vĩnh Phúc cÁp. Các hoạt động kiểm 
soát n°ßc th¿i, khí th¿i, chÁt th¿i rắn đ°ợc thực hián đÃy đā theo quy 
định tại GiÁy phép và Luật môi tr°áng.

Công ty thực hián kiểm toán năng l°ợng theo quy định cāa Nhà 
n°ßc & thực hián nhiều gi¿i pháp nhằm gi¿m thiểu phát th¿i khí nhà 
kính, b¿o vá môi tr°áng.

Vß phòng ngừa, āng phó sā cß môi tr°ờng

Viác xây dựng kế hoạch phòng ngừa, ăng phó và khắc phÿc sự cá 
môi tr°áng: Công ty có kế hoạch phòng ngừa, ăng phó sự cá đ°ợc 
nêu trong báo cáo đánh giá tác động môi tr°áng đ°ợc duyát.

Việc thực hiện công tác phòng ngÿa, ÿng phó và khắc 

phục sự cß môi tr±ờng, gßm các nßi dung chính sau:

Các gi¿i pháp phòng ngừa sự cá môi tr°áng tại c¡ sở:

     Lắp đặt các thiết bị, há tháng xử lý khí th¿i, n°ßc th¿i

     Có khu vực l°u giữ chÁt th¿i riêng biát theo đúng 
     quy định

     Th°áng xuyên dọn dẹp, thu gom chÁt th¿i phát sinh 
     trong nhà x°ởng

Việc ứng phó và khắc phục sự cố môi trường xảy ra tại 
cơ sở: Không có, bởi từ khi đi vào hoạt động cho đến nay, 
Công ty CP áng thép Viát - Đăc VG PIPE luôn có ý thăc 
chÁp hành các quy định cāa pháp luật về b¿o vá môi tr°áng 
do đó ch°a x¿y ra bÁt kỳ rāi ro, sự cá nào.

1/

2/

3/

TÁC ĐÞNG LÊN MÔI TR¯ÞNG
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The Company has been granted Environmental License No. 

1086/GPMT-UBND dated May 18, 2023 by the People's Committee of 

Vinh Phuc province. Wastewater, gas emissions, and solid waste 

controls are fully implemented in accordance with regulations of the 

License and the Environmental Law.

The company conducts energy audits according to State regulations 

and apply numerous solutions to reduce greenhouse gas emissions 

and protect the environment.

Regarding prevention and response to environmental 

incidents

Developing a plan to prevent, respond to and remedy environmental 

incidents: The Company has made a incident prevention and 

response plan stated in the approved environmental impact 

assessment report.

Implementation of environmental incident 

prevention, response and remediation work, 

including the following main contents:

Solutions to prevent environmental incidents at the facility:

     Install equipment and systems to treat exhaust gas and 

wastewater

      Provide a separate waste storage area in accordance 

with regulations

     Regularly clean and collect waste generated from the 

workshop

Response to and remediation of environmental 

incidents occurring at the facility: None, since its 

inception until now, Viet Nam Germany Steel Pipe Joint 

Stock Company has always been aware of complying with 

legal regulations on environmental protection, so no risks or 

incidents have occurred.

1/

2/

3/

ENVIRONMENTAL IMPACT
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QuÁn lý nguán nguyên v¿t liåu

Toàn bộ nguyên liáu, vật t° đ°a vào 
s¿n xuÁt đều đ°ợc kiểm soát chặt 
chẽ theo Quy trình kiểm soát chÁt 
l°ợng ISO 9001:2015 và ISO 
14001:2015.

Phế phẩm trong quá trình s¿n xuÁt 
đ°ợc thu gom và bán phế liáu, do 
đặc thù s¿n xuÁt nên không sử dÿng 
tái chế.

Tiêu thā n�ng l°ÿng

Đián năng sử dÿng trong s¿n xuÁt năm 
2024: 7,180,984 kwh. Công ty đã thực hián 
nhiều gi¿i pháp để tiết kiám đián năng nh°: 
tăng c°áng s¿n xuÁt giá thÁp điểm, hạn 
chế vào các giá cao điểm, sử dÿng đián 
chiếu sáng bằng bóng năng l°ợng mặt trái, 
há tháng đián chiếu sáng tự động, …

Than sử dÿng trong s¿n xuÁt năm 2024: 
1.237 tÃn

Tiêu thā n°ớc

Táng l°ợng n°ßc sử dÿng cho hoạt 
động s¿n xuÁt kinh doanh năm 2024 
là 12,387 m3

Ngußn n°ßc từ 2 giếng khoan cāa 
Công ty đã đ°ợc cÁp phép.

N°ßc phÿc vÿ các quá trình s¿n xuÁt 
àng thép đ°ợc sử dÿng tuÃn hoàn, 
l°ợng n°ßc mÁt đi chā yếu do bác 
h¡i, nhá vậy tiết kiám đ°ợc 70% 
l°ợng n°ßc sử dÿng, góp phÃn b¿o 
vá môi tr°áng.
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Management of raw materials

All raw materials and supplies used 
in production are strictly controlled 
according to ISO 9001:2015 and ISO 
14001:2015 quality control 
processes.

Rejected products generated from 
the production stage is collected and 
sold as scrap. Due to the production 
nature, such products are not 
recycled..

Energy consumption

Electricity used for production in 2024: 
7,180,984 kwh. The company has applied 
numerous solutions to save electricity such 
as: increasing production during off-peak 
hours, limiting production during peak 
hours, using a lighting system powered by 
solar light bulbs, automatic lighting 
systems, etc.

Coal used for production in 2024: 1,237 

tons

Water consumption

Total water used for production and 
business in 2024 is 12,387 m3

Water source are generated from 2 
licensed wells of the Company.

Water served for producing Steel 
Pipes is used in a circular manner, the 
amount of water lost is mainly due to 
evaporation, thereby saving 70% of 
the amount of water used, 
contributing to environmental 
protection.
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Các chế độ chính sách vßi Ng°ái lao động đ°ợc đ¿m b¿o tuân thā quy định cāa pháp luật & cao 
h¡n luật: thu nhập luôn cao h¡n măc trung bình cāa khu vực.

Thanh toán l°¡ng sßm: Thái gian thanh toán l°¡ng hàng tháng sßm h¡n khu vực, Công ty thanh 
toán l°¡ng ngày 05 hàng tháng.

Các hoạt động đào tạo, nâng cao tay nghề, nâng cao năng lực cho đội ngũ NLĐ luôn đ°ợc quan 
tâm cộng vßi chính sách l°¡ng 3P, tạo động lực phÁn đÁu cho NLĐ. Sá giá đào tạo trung bình 
năm 2024 là 12h/ ng°ái/ năm.
100% NLĐ đ°ợc ký HĐLĐ, tham gia BHXH đÃy đā & đ°ợc mua thêm b¿o hiểm tai nạn 24/7

Tá chăc Hội thao <THÉP VIàT ĐĂC= vßi các môn: Bóng đá Nam, bóng đá nữ, cÃu lông, tennis, 
bóng bàn, cÃu lông, kéo co,…. Tạo sân ch¡i cho CBCNV viên sau những giá làm viác căng thẳng.

ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N 
V¾N ĐÞ NG¯ÞI LAO ĐÞNG
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Policies for Employees are guaranteed and complied with the law and beyond law: income is 
always higher than the average of the region.

Early salary payment: Monthly payday is earlier than that in the region, the Company pays salary 
on the 5th day of every month.

Vocational skill  training, improvement, capacity improvement for the workforce always receive 
interest, combined with the 3P salary policy, creating motivation for employees. The average 
number of training hours in 2024 is 12 hours/person/year.
100% of employees have signed employment contracts, fully participate in social insurance and 
may buy additional 24/7 accident insurance

Organize the "VIETNAM GERMANY STEEL" Sports Festival with the following categories: Men's 
football, women's football, badminton, tennis, table tennis, badminton, tug of war, .... Create a 
playground for employees after stressful working hours.

ASSESSMENT RELATED TO 

LABOR ISSUES
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Và hoạt động th°áng niên đ°ợc Công ty thực hián tr°ßc thềm Tết 
nguyên đán hàng năm, nhằm mang lại một cái tết Ám áp, đā đÃy h¡n 
cho các gia đình có hoàn c¿nh khó khăn là Ch°¡ng trình <Xuân yêu 
th°¡ng 3 Tết vì ng°ái nghèo= đã tặng quà tết cho những hộ gia đình 
khó khăn, chính sách trên địa bàn Thị trÁn Đạo Đăc và Huyán Bình 
Xuyên.

ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N TRÁCH NHIÞM CỦA 
DOANH NGHIÞP ĐÞI VÞI CÞNG ĐÞNG ĐÞA PH¯¡NG

Thép Viát Đăc triển khai nhiều ch°¡ng trình hỗ trợ những hoàn c¿nh 
kém may mắn, tập trung vào 4 nhóm chính: Y tế - Giáo dÿc 3 Giao 
thông và Cộng đßng. Năm 2024, Công ty đã dành trên 2 Billion VND 
cho các hoạt động an sinh Xã hội nh° āng hộ đßng bào bị ¿nh h°ởng 
bởi c¡n bão Yagi, xây nhà tình nghĩa; làm đ°áng giao thông nông 
thôn, Tr°áng học; tặng quà cho ng°ái bánh có hoàn c¿nh khó khăn, 
tặng ghế cho bánh vián,…..
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And the annual activity carried out by the Company before the Lunar 
New Year every year, aiming to bring a warmer and more fulfilling Tet to 
families in difficult circumstances, is the program "Spring of Love - Tet 
for the Poor" which gave Tet gifts to disadvantaged and policy 
beneficiary households in Dao Duc Town and Binh Xuyen District.

ASSESSMENT RELATED TO CORPORATE RESPONSIBILITY 

TOWARDS LOCAL COMMUNITIES

Vietnam Germany Steel has deployed various programs to support 
the less fortunate, focusing on 4 main groups: Health - Education - 
Transportation and Community. In 2024, the Company spent over 2 
billion VND on social security activities such as supporting people 
affected by Typhoon Yagi, building charity houses; building rural 
roads, schools; giving gifts to patients in difficult circumstances, 
donating chairs to hospitals, etc.
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BÁO CÁO CỦA 
BAN TÞNG GIÁM ĐÞC

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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REPORT OF THE BOARD 

OF GENERAL DIRECTORS

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
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DANH SÁCH BAN ĐIÞU HÀNH 

Chăc vÿ: Táng Giám đác
Trình độ chuyên môn: Kỹ S° Bách Khoa, 
Năm bắt đÃu làm viác tại Công ty: 2003
Tỷ lá Sở hữu chăng khoán tại ngày 
10/3/2025: 3,07%

Ông NGUYÞN HþU THÞ Ông ĐẶNG ĐÌNH MIÊNG
Chăc vÿ: Phó Táng Giám đác
Trình độ chuyên môn: Cử nhân Qu¿n trị 
Kinh doanh
Năm bắt đÃu làm viác tại Công ty: 2024
Tỷ lá Sở hữu chăng khoán tại ngày 
10/3/2025: 0%

Bà NGUYÞN THÞ THUÝ
Chăc vÿ: Tr°ởng phòng Kế toán
Trình độ chuyên môn: Cử nhân Kế toán 
Đại học Tài chính
Năm bắt đÃu làm viác tại Công ty: 2004
Tỷ lá Sở hữu chăng khoán tại ngày 
10/3/2025: 0%
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LIST OF MEMBERS OF THE 

EXECUTIVE BOARD

Position: General Director
Professional qualifications: Engineer 
graduate from Hanoi University of 
Science and Technology
Year of joining at the Company: 2003
Securities Ownership Ratio as of March 
10, 2025: 3.07%

Mr. NGUYEN HUU THE Mr. DANG DINH MIENG

Position: Deputy General Director
Professional qualification: Bachelor of 
Business Administration
Year of joining at the Company: 2024
Securities ownership ratio as of March 10, 
2025: 0%

Ms. NGUYEN THI THUY

Position: Head of Accounting Department
Professional qualification: Bachelor of 
Accounting, University of Finance
Year of joining at the Company: 2004
Securities ownership ratio as of March 
10, 2025: 0%
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ĐÁNH GIÁ K¾T QU¾ HO¾T ĐÞNG 
S¾N XU¾T KINH DOANH
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PRODUCTION AND BUSINESS 

PERFORMANCE ASSESSMENT
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Năm 2024, Ban Tßng Giám đßc Công ty đã hoàn thành tßt 

nhißm vÿ qu¿n lý, đißu hành giúp Công ty hoàn thành v±ÿt 

mÿc các chß tiêu đ±ÿc giao: Doanh thu Công ty m¿ tăng 

tr±ßng v±ÿt 2%, hÿp nh¿t v±ÿt 4% so vßi k¿ ho¿ch; đ¿c bißt 

là chß tiêu Lÿi nhuận tăng và v±ÿt k¿ ho¿ch l¿n l±ÿt là 134% 

và 93%
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Nam Kim
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Hoa Sen

Minh Ngọc 



In 2024, the Company's Board of General Directors 

successfully completed its management and operation tasks, 

helping the Company exceed the assigned targets: Parent 

Company's revenue increased by 2%, consolidated revenue 

exceeded 4% compared to the plan; especially the Profit 

target increased and exceeded the plan by 134% and 93% 

respectively.
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TÌNH HÌNH 
TÀI CHÍNH
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FINANCIAL 

POSITION
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STT CHæ TIÊU T¾I NGÀY 
31/12/2024

T¾I NGÀY 
31/12/2023

T¾I NGÀY 
31/12/2022

T¾I NGÀY 
31/12/2021

T¾I NGÀY 
31/12/2020

I CÔNG TY MÀ 

1 TÀI SÀN 1.785,8 1.793,7 1.367,4 1.486,6 1.344,8

1.1 Tài s¿n Ngắn hạn 768,5 808,9 742,4 898,8 932,2

1.2 Tài s¿n Dài hạn 1.017,3 984,8 625,0 587,8 412,6

II HþP NHÂT 

1 TÀI SÀN 2.334,1 2.447,3 2.164,9 2.080,3 1.705,1

1.1 Tài s¿n Ngắn hạn 1.327,0 1.480,4 1.499,1 1.486,2 1.304,5

1.2 Tài s¿n Dài hạn 1.007,1 966,9 665,8 594,1 400,6

PHÂN TÍCH TÌNH HÌNH TÀI S¾N, 
BI¾N ĐÞNG TÌNH HÌNH TÀI S¾N
Nh¿n xét 

tình hình tài s¿n Công ty mẹ và hợp nhÁt năm 2024 
nhìn chung không biết động tăng/ gi¿m nhiều. Chu 
kỳ s¿n xuÁt, doanh thu, s¿n l°ợng bán hàng án định 
so vßi năm 2023. Vòng quay ván nhanh

Đ¡n vß tính/ Unit: Billion VND/ Billion 
VND

TÌNH HÌNH TÀI S¾N Tþ N�M 2020 - 2024
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NO. ITEMS AS OF 31/12/2024 AS OF 31/12/2023 AS OF 31/12/2022 AS OF 31/12/2021 AS OF 31/12/2020

I PARENT COMPANY

1 ASSETS 1,785.8 1,793.7 1,367.4 1,486.6 1,344.8

1.1 Short-term Assets 768.5 808.9 742.4 898.8 932.2

1.2 Long-term Assets 1,017.3 984.8 625.0 587.8 412.6

II CONSOLIDATED

1 ASSETS 2,334.1 2,447.3 2,164.9 2,080.3 1,705.1

1.1 Short-term Assets 1,327.0 1,480.4 1,499.1 1,486.2 1,304.5

1.2 Long-term Assets 1,007.1 966.9 665.8 594.1 400.6

ANALYSIS OF ASSET SITUATION, ITS 

FLUCTUATIONS

Comments

The Parent company's and consolidated assets in 
2024 generally did not show much 
increase/decrease. The production cycle, revenue, 
and sales volume were stable compared to 2023. 
Fast capital turnover

Unit: Billion VND ASSET SITUATION FROM 2020 - 2024
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STT CHæ TIÊU T¾I NGÀY 
31/12/2024

T¾I NGÀY 
31/12/2023

T¾I NGÀY 
31/12/2022

T¾I NGÀY 
31/12/2021

T¾I NGÀY 
31/12/2020

I CÔNG TY MÀ

2 NGUàN VÞN 1.785,8 1.793,7 1.367,4 1.486,6 1.344,8

2.1 Nợ ph¿i tr¿ 901,1 980,5 684,5 842,1 711,0

2.2 Ván Chā sở hữu 884,7 813,2 682,9 644,5 633,8

II HþP NHÂT

2 NGUàN VÞN 2.334,1 2.447,3 2.164,9 2.080,3 1.705,1

2.1 Nợ ph¿i tr¿ 1.249,5 1.465,9 1.238,3 1.247,2 947,9

2.2 Ván Chā sở hữu 1.084,6 981,4 926,6 833,1 757,2

TÌNH HÌNH NỢ PH¾I TR¾
Nh¿n xét 

Nợ ph¿i tr¿ Công ty mẹ và hợp nhÁt năm 2024 gi¿m 10-15%̀ so vßi 
năm 2023, vòng quay ván nhanh nên gi¿m vay ván ngân hàng vì vậy 
gi¿m chi phí lãi vay

Đ¡n vß tính: Tỷ đßng

TÌNH HÌNH NỢ PH¾I TR¾ Tþ N�M 2020 - 2024

Tình hình nợ hián tại, biến động lßn về các kho¿n 
nợ
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NO. ITEMS AS OF 31/12/2024 AS OF 31/12/2023 AS OF 31/12/2022 AS OF 31/12/2021 AS OF 31/12/2020

I PARENT COMPANY

2 CAPITAL RESOURCES 1,785.8 1,793.7 1,367.4 1,486.6 1,344.8

2.1 Liabilities 901.1 980.5 684.5 842.1 711.0

2.2 Equity 884.7 813.2 682.9 644.5 633.8

II CONSOLIDATED

2 CAPITAL RESOURCES 2,334.1 2,447.3 2,164.9 2,080.3 1,705.1

2.1 Liabilities 1,249.5 1,465.9 1,238.3 1,247.2 947.9

2.2 Equity 1,084.6 981.4 926.6 833.1 757.2

SITUATION OF LIABILITIES

Comments

Parent Company and consolidated liabilities in 2024 decreased by 
10-15% compared to 2023, capital turnover was fast, resulted in 
reduction in bank loans, thereby reducing interest expenses.

Unit: Billion VND

SITUATION OF LIABILITIES FROM 2020 - 2024

Current debt situation, large fluctuations in debts
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TT CHæ TIÊU N�M 2024 N�M 2023 N�M 2022 N�M 2021 N�M 2020

1 CÔNG TY MÀ

1.1 Doanh thu thuÃn 4.371,8 4.514,9 4.948,3 3.978,9 4.053,5

1.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế 93,4 141,6 53,3 73,5 82,7

1.3 Lợi nhuận sau thuế 74,6 131,8 42,7 58,7 66,0

2 HþP NHÂT

2.1 Doanh thu thuÃn 7.321,9 7.555,7 8.483,2 6.683,6 6.669,7

2.2 Lợi nhuận tr°ßc thuế 134,9 72,3 116,8 156,4 124,6

2.3 Lợi nhuận sau thuế 109,9 58,1 100,1 128,9 102,9

K¾T QU¾ HO¾T ĐÞNG S¾N XU¾T 
KINH DOANH Tþ N�M 2020 – 2024

DOANH THU THU¾N Tþ N�M 2020 - 2024 LỢI NHU¾N TR¯ÞC THU¾ Tþ N�M 2020 - 2024

Đ¡n vß tính: Tỷ đßng

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 2024 50



NO. ITEMS 2024 2023 2022 2021 2020

1 PARENT COMPANY

1.1 Net revenue 4,371.8 4,514.9 4,948.3 3,978.9 4,053.5

1.2 Profit before tax 93.4 141.6 53.3 73.5 82.7

1.3 Profit after tax 74.6 131.8 42.7 58.7 66.0

2 CONSOLIDATED

2.1 Net revenue 7,321.9 7,555.7 8,483.2 6,683.6 6,669.7

2.2 Profit before tax 134.9 72.3 116.8 156.4 124.6

2.3 Profit after tax 109.9 58.1 100.1 128.9 102.9

PRODUCTION AND BUSINESS 

PERFORMANCE FROM 2020 - 2024

NET REVENUE FROM 2020 - 2024 PROFIT BEFORE TAX FROM 2020 - 2024

Unit: Billion VND
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NHþNG C¾I TI¾N VÞ 
C¡ C¾U TÞ CHþC, CHÍNH SÁCH, QU¾N LÝ
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IMPROVEMENTS IN ORGANIZATIONAL 

STRUCTURE, POLICIES, MANAGEMENT
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Năm 2024, Công ty đã có nhißu ho¿t đßng 

c¿i ti¿n vß c¡ c¿u tß chÿc & chính sách qu¿n 

lý nh±:

 
C¡ cÁu lại nhà máy s¿n xuÁt theo h°ßng 
chuyên môn hóa, tinh gọn các x°ởng s¿n xuÁt 
để nâng cao hiáu qu¿ qu¿n lý, tăng c°áng 
giám sát chÁt l°ợng s¿n phẩm.

C¿i tiến há tháng máy uán, đÃu t° máy cắt lạnh 
để nâng cao chÁt l°ợng s¿n phẩm, năng suÁt 
lao động.

C¡ cÁu lại đội ngũ cán bộ kinh doanh và c¿i 
tiến chính sách tiêu thÿ s¿n phẩm, đi sâu đi sát 
cùng nhà phân phái để nâng cao hiáu qu¿ hoạt 
động kinh doanh.

C¿i tiến công tác qu¿n trị, tăng c°áng chuyển 
đái sá vào hoạt động qu¿n lý, áp dÿng thêm 
phÃn mềm vào hoạt động qu¿n trị s¿n xuÁt 3 
kho 3 vật t° 3 kinh doanh & qu¿n trị nhân sự, 
áp dÿng công cÿ KPI vào qu¿n lý, l°¡ng 3P, ...
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In 2024, the Company has made 

numerous improvements in its 

organizational structure & management 

policies such as:

 

Restructuring its factory towards specialization, 

streamlining production workshops to enhance 

management efficiency, strengthen product 

quality monitoring.

Improving the bending machine system, 

investing in cold cutters to improve product 

quality and labor productivity.

Restructuring the sales staff and improving 

product consumption policies, closely 

coordinating with dealers to improve business 

and operation performance.

Improving the governance, enhancing digital 

transformation in management, applying more 

software to management of production - 

warehouses - materials - business & human 

resource management, applying KPI tools to 

management, 3P salary, ...
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K¾ HO¾CH
PHÁT TRIÞN TRONG T¯¡NG LAI
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FUTURE DEVELOPMENT PLANS
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STT CHæ TIÊU ĐVT CÔNG TY MÀ HþP NHÂT

1 Doanh thu
Billion 
VND

4.000 6.700

2 Lợi nhuận tr°ßc thuế Billion 
VND

58,5 94,6

Nh¿n đénh thé tr°ờng thép 2025

Áp lực từ các quy định về b¿o vá môi tr°áng dự kiến tăng lên, yêu cÃu ngành thép 
ph¿i chuyển đái sang mô hình s¿n xuÁt xanh và bền vững. Các doanh nghiáp lßn cÃn 
đÃu t° mạnh mẽ vào công nghá s¿n xuÁt hián đại, tiết kiám năng l°ợng và gi¿m phát 
th¿i. Viác áp dÿng công nghá xanh không chỉ giúp các doanh nghiáp đáp ăng yêu cÃu 
cāa thị tr°áng quác tế mà còn giúp tiết kiám chi phí dài hạn, nâng cao hiáu qu¿ s¿n 
xuÁt và tăng c°áng năng lực cạnh tranh. Theo Hiáp hội Thép Viát Nam (VSA) dự báo, 
năm 2025, nhu cÃu thép cāa Viát Nam là từ 29 - 40 triáu tÁn. Măc tiêu thÿ thép tính 
bình quân trên đÃu ng°ái ở Viát Nam hián vào kho¿ng là 160kg/ng°ái. Theo Hiáp hội 
Thép, năm 2025 đ°ợc xác định là năm có ý nghĩa đặc biát quan trọng vßi những điểm 
sáng, tạo động lực tăng tr°ởng mạnh mẽ góp phÃn đ°a đÁt n°ßc b°ßc vào kỷ 
nguyên mßi. Các chính sách hỗ trợ, tái thiết và xây dựng công trình hạ tÃng giao thông 
công cộng, đÃu t° công cāa chính phā trong năm 2025 cũng sẽ góp phÃn tăng nhu 
cÃu sử dÿng thép.

K¿ ho¿ch Kinh doanh n�m 2025

Các k¿ ho¿ch khác trong n�m 2024

Cāng cá, khai thác một cách có hiáu qu¿ đái 
trong hoạt động s¿n xuÁt kinh doanh, trên tinh 
thÃn đ¿m b¿o sự tái °u, tinh gọn và minh bạch 
trong các hoạt động SXKD. Nghiên cău, mô 
hình qu¿n lý bằng há tháng công nghá thông tin 
ăng dÿng trong s¿n xuÁt.

Phát triển mở rộng thị tr°áng, giữ vững thị phÃn 
Top 4 & vị thế VGS trên thị tr°áng Thép Viát 
Nam.

Tập trung cao độ để Dự án Khu đô thị Legend 
City thực hián đúng tiến độ, tập trung vào Hạ 
tÃng c¡ sở, Nhà ở thÁp tÃng và Nhà ở xã hội.

Tăng c°áng nâng cao há tháng qu¿n lý chÁt 
l°ợng, qu¿n lý hàng tßn kho. Thắt chặt và kiểm 
tra liên tÿc viác tiết gi¿m chi phí trong s¿n xuÁt 
và trong hoạt động cāa toàn Công ty.

Cập nhật nắm bắt thông tin kinh tế trong và 
ngoài n°ßc để có bián pháp qu¿n lý dòng tiền 
hiáu qu¿
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NO. ITEMS UNIT
PARENT 

COMPANY
CONSOLIDAT

ED

1 Revenue
Billion 
VND

4,000 6,700

2 Profit before tax
Billion 
VND

58.5 94.6

Steel Market Outlook for 2025

The pressure from environmental protection regulations is expected to increase, 
requiring the steel industry to transition to a green and sustainable production model. 
Large enterprises is are required to make strong investment in modern production 
technology, energy savings and emission reduction. The application of green 
technology not only helps companies satisfy requirements of the international market 
but also helps them save long-term costs, improve production efficiency and enhance 
competitiveness. According to the Vietnam Steel Association (VSA),Vietnam's steel 
demand in 2025 is forecast to be from 29 to 40 million tons. The average steel 
consumption per capita in Vietnam is currently around 160kg/person. According to the 
Steel Association, 2025 is identified as a year of special significance with bright spots, 
creating strong growth momentum, contributing to ushering our country into a new era. 
The government's policies on supporting, rebuilding and constructing public transport 
infrastructure and public investment projects in 2025 will also contribute to increasing 
the steel demand.

Business Plans for  2025

Other plans in 2024

Consolidating and effectively exploit production 
and business operations, in the spirit of ensuring 
optimization, streamlining and transparency in 
production and business. Researching 
management models using information 
technology systems applied in production.

Developing and expanding the market, 
maintaining the Top 4 market share and 
upholding VGS's position in the Vietnamese 
Steel market.

Pay high attention to ensure that the Legend 
City Urban Area Project stays on schedule, 
focusing on Infrastructure, Low-rise Housing and 
Social Housing.

Strengthening and improving the quality 
management system, inventory management 
system. Tightening and continuously examining 
the cost reduction in production and in operation 
of the whole Company.

Updating and understanding domestic and 
international economic information to issue 
effective cash flow management measures
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BÁO CÁO ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N 
TRÁCH NHIÞM VÞ MÔI TR¯ÞNG VÀ 
XÃ HÞI CỦA CÔNG TY

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 202455



ASSESSMENT REPORT RELATED TO 

THE COMPANY'S ENVIRONMENTAL 

AND SOCIAL RESPONSIBILITY
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ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N 
CÁC CHÞ TIÊU MÔI TR¯ÞNG

Ban Táng Giám đác đã chỉ đạo bộ phận chuyên môn thực hián tát công 
tác môi tr°áng trong hoạt động s¿n xuÁt kinh doanh cāa Công ty:

Tuân thā nghiêm ngặt các quy định pháp luật về môi tr°áng, quyền hạn 
và trách nhiám theo GiÁy phép môi tr°áng đ°ợc phê duyát: hàng quý, 
hàng năm đã tuân thā nghiêm túc các yêu cÃu cāa GiÁy phép nh°: quan 
trắc môi tr°áng đÃy đā, lập báo cáo gửi c¡ quan qu¿n lý nhà n°ßc theo 
quy định.

Thực hián kiểm kê khí nhà kính, các chế độ báo cáo theo quy định;

Thực hián định măc tiêu hao đián năng cho từng phân x°ởng, bộ phận, 
phòng ban, nhằm tiết kiám đián tái đa.

Sử dÿng công nghá xử lý n°ßc th¿i s¿n xuÁt tạo thành n°ßc tuÃn hoàn 
trong s¿n xuÁt: không có n°ßc th¿i ra môi tr°áng, tiết kiám n°ßc và góp 
phÃn b¿o vá môi tr°áng
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ASSESSMENT RELATED TO 

ENVIRONMENTAL INDICATORS

The Board of General Directors has directed the specialized departments 
to properly perform the environmental work in the Company's production 
and business operations:

Strictly complying with regulations of the environment law, the authorities 
and responsibilities according to the approved Environmental License: 
every quarter and every year, strictly complied with requirements of the 
License such as: sufficient environmental monitoring, reporting to the state 
management authorities according to regulations.

Carrying out greenhouse gas inventory, reporting regimes according to 
regulations;

Applying the electricity consumption norms for each workshop, 
department, and division, in order to save maximum electricity.

Applying production wastewater treatment technologies to create 
circulating water in production: no wastewater discharged into the 
environment, saving water and contributing to environmental protection
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ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N V¾N ĐÞ NG¯ÞI LAO ĐÞNG
Trong năm qua, Ban Táng Giám Đác Công 
ty đã thể hián cam kết mạnh mẽ đái vßi 
viác chăm sóc và phát triển ngußn nhân 
lực. Các chính sách về tuyển dÿng, đào 
tạo, phát triển kỹ năng & quy chế phân phái 
tiền l°¡ng/ đánh giá hiáu qu¿ công viác 
đ°ợc triển khai một cách đßng bộ, nhằm 
nâng cao hiáu suÁt làm viác và sự hài lòng 
cāa nhân viên.

Ban Táng Giám Đác đã tá chăc nhiều ch°¡ng trình 
đào tạo nội bộ và ngoại khóa, giúp ng°ái lao động 
cập nhật kiến thăc và nâng cao tay nghề. Sự quan 
tâm đến phúc lợi, nh° b¿o hiểm xã hội, săc khße 
và các chế độ đãi ngộ, nghỉ mát, các hoạt động tr¿i 
nghiám nhân viên nh° teambuilding, văn hóa thể 
thao cũng đ°ợc c¿i thián, tá chăc quy mô lßn, tạo 
điều kián tát nhÁt cho nhân viên gia tăng tr¿i 
nghiám và yên tâm làm viác.

Ngoài ra, Ban Táng Giám Đác cũng đã 
phái hợp vßi Tá chăc công đoàn để thiết 
lập các kênh giao tiếp mở, khuyến khích 
nhân viên góp ý và tham gia vào quá trình 
ra quyết định. Điều này không chỉ tăng 
c°áng tinh thÃn đoàn kết mà còn tạo ra 
môi tr°áng làm viác tích cực, giúp ng°ái 
lao động c¿m thÁy đ°ợc tôn trọng và có 
giá trị.
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ASSESSMENT RELATED TO LABOR ISSUES
Over the past year, the Board of General 
Directors has demonstrated its strong 
commitment to the care and development 
of human resources. Policies on 
recruitment, skill training, development & 
regulations on salary distribution/work 
performance evaluation have been 
implemented synchronously, aiming to 
enhance work efficiency and employee 
satisfaction.

The Board of General Directors has organized 
numerous internal and extracurricular training 
programs to help employees update their 
knowledge as well as improve their skills. Welfare 
concerns, such as social insurance, health and 
other benefits, vacations, employee experience 
activities such as teambuilding, sports and culture 
have also been improved and organized on a large 
scale, creating the best conditions for employees to 
increase their experience and work with peace of 
mind.

In addition, the Board of General Directors 
has also coordinated with the Trade Union 
to establish open communication channels, 
encouraging employees to contribute their 
ideas and participate in the decision-
making process. This not only enhances 
solidarity but also creates a positive 
working environment, helping employees 
feel respected and appreciate.
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ĐÁNH GIÁ LIÊN QUAN Đ¾N TRÁCH NHIÞM CỦA 
DOANH NGHIÞP ĐÞI VÞI CÞNG ĐÞNG ĐÞA PH¯¡NG

Ban Táng Giám Đác cũng 
đã tạo điều kián cho nhân 
viên tham gia vào các hoạt 
động tình nguyán, hiến máu 
nhân đạo, khuyến khích tinh 
thÃn trách nhiám xã hội. Sự 
tham gia này không chỉ giúp 
nhân viên gắn bó h¡n vßi 
Công ty mà còn tạo ¿nh 
h°ởng tích cực đến hình 
¿nh cāa VGPIPE trong mắt 
cộng đßng.

Năm 2024, Ban Táng Giám 
Đác Công ty đã thể hián rõ 
trách nhiám đái vßi cộng đßng 
địa ph°¡ng thông qua nhiều 
hoạt động thiết thực. Công ty 
đã tích cực tham gia vào các 
ch°¡ng trình phát triển xã hội, 
bao gßm hỗ trợ giáo dÿc, y tế, 
làm đ°áng giao thông và b¿o 
vá môi tr°áng.

Một trong những điểm nái bật 
là viác tài trợ cho các tr°áng 
học địa ph°¡ng, cung cÁp học 
báng cho học sinh có hoàn 
c¿nh khó khăn và tá chăc các 
hoạt động h°ßng nghiáp. Điều 
này không chỉ giúp nâng cao 
chÁt l°ợng giáo dÿc mà còn 
tạo c¡ hội cho thế há trẻ phát 
triển nghề nghiáp trong t°¡ng 
lai.

Bên cạnh đó, công ty 
cũng đã triển khai các 
ch°¡ng trình b¿o vá môi 
tr°áng, nh° trßng cây 
xanh và tá chăc các 
chiến dịch làm sạch khu 
vực xung quanh. Những 
nỗ lực này không chỉ c¿i 
thián c¿nh quan mà còn 
nâng cao nhận thăc 
cộng đßng về b¿o vá môi 
tr°áng.
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ASSESSMENT RELATED TO CORPORATE 

RESPONSIBILITY TOWARDS THE LOCAL COMMUNITY

The Board of General Directors 

also facilitated employees to 

participate in volunteer 

activities, blood donation, and 

encourage their spirit of social 

responsibility. This participation 

not only helps employees 

become more attached to the 

Company but also creates a 

positive influence on the image 

of VGPIPE in the eyes of 

community.

In 2024, the Company's Board 
of General Directors clearly 
demonstrated its responsibility 
towards the local community 
through many practical 
activities. The Company 
actively participated in social 
development programs, 
including support in education, 
healthcare, road construction 
and environmental protection.

One of the highlights is 
funding local schools, 
awarding scholarships to 
disadvantaged students and 
organizing career guidance 
activities. Such activities not 
only help improve the quality 
of education but also create 
opportunities for the younger 
generation to develop their 
future careers.

In addition, the company 
has also deployed 
environmental protection 
programs, such as 
planting trees and 
organizing clean-up 
campaigns in 
surrounding areas. 
These efforts not only 
improve the landscape 
but also raise public 
awareness of 
environmental protection.
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ĐÁNH GIÁ CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N 
TRÞ VÞ HO¾T ĐÞNG CỦA CÔNG TY

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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BOARD OF DIRECTORS' 

ASSESSMENT OF THE COMPANY'S 

PERFORMANCE

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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ĐÁNH GIÁ CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ VÞ 
CÁC MẶT HO¾T ĐÞNG CỦA CÔNG TY
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BOARD OF DIRECTORS' ASSESSMENT OF 

THE COMPANY'S OPERATIONS
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Lĩnh vÿc sản xu¿t 
kinh doanh Þng thép
Đ¿t & v±ÿt k¿ ho¿ch đß ra

Năm 2024, s¿n l°ợng àng thép cāa Công ty 
bán v°ợt kế hoạch năm là 7% và tăng 9% 
so vßi năm 2023 trong khi đó toàn ngành chỉ 
tăng 5% (Báo cáo cāa Hiáp hội Thép VSA 3 
tháng 1/ 2024). Thị phÃn áng thép cāa Công 
ty nâng hạng từ TOP 5 năm 2023 lên TOP 4 
các doanh nghiáp s¿n xuÁt áng thép lßn 
nhÁt Viát Nam. Doanh thu Công ty mẹ đạt 
và v°ợt kế hoạch đ°ợc Đại hội đßng cá 
đông giao.

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 20244
7
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Steel pipe manufacture 

and trade

Achieved and exceeded set plans

In 2024, the Company's steel pipe sales 

exceeded the annual plan by 7% and 

increased by 9% compared to 2023, while 

the whole industry only increased by 5% 

(Report from VSA Steel Association - 

January 2024). The Company's steel pipe 

market share increased from TOP 5 in 2023 

to TOP 4 of the largest steel pipe 

manufacturers in Vietnam. The Parent 

Company's revenue reached and exceeded 

the plan assigned by the General Meeting of 

Shareholders.

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 20244
7
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L)NH VþC KINH DOANH
B¾T ĐÞNG S¾NTòa nhà Tài chính Mê Linh 

Đã thực hián cho thuê vßi tỷ lá lÁp đÃy 100%

Tòa nhà Tài chính Viåt Đāc 
Duy trì tỷ lá cho thuê cao, hoạt động hiáu qu¿ & 
mang lại lợi nhuận đều đặn cho Công ty.
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REAL ESTATE BUSINESS

Me Linh Finance Building
The lease has been completed with 100% 
occupancy rate

Viet Duc Finance Building
Maintaining high rental rate, operating efficiently 
& bringing steady profit to the Company.
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Hoàn thành thā tÿc điều chỉnh giao đÁt theo quy hoạch 1/500 điều chỉnh, và đ°ợc UBND tỉnh ra quyết định sá 341/QĐ-UBND ngày 23/02/2024 về viác điều 
chỉnh giao đÁt dự án theo quy hoạch 1/500 điều chỉnh

Hoàn thành viác thẩm duyát thiết kế Dự án và đã đ°ợc Cÿc C¿nh sát PCCC và Cău nạn cău hộ Bộ Công An thẩm duyát thiết kế Phòng cháy và chữa cháy đái 
vßi Hạ tÃng kỹ thuật Giai đoạn 1 gßm: Đ°áng giao thông phÿc vÿ cho xe chữa cháy và Há tháng cÁp n°ßc chữa cháy ngoài nhà tại GiÁy chăng nhận sá 
509/TD-PCCC ngày 06/02/2024.

Hoàn thành công tác triển khai b¿n vẽ thiết kế thi công và dự án đã đ°ợc cÁp GiÁy phép xây dựng các hạng mÿc thuộc công trình Hạ tâng kỹ thuật bao gßm các 
GiÁy phép xây dựng sá 01/GPXD ngày 22/04/2024 và sá 02/GPXD ngày 10/7/2024.

Dự án đ°ợc Ban th°áng vÿ Tỉnh āy, UBND Tỉnh chÁp thuận chā tr°¡ng cho phép đÃu t° c¿i tạo vỉa hè, cây xanh tuyến đ°áng 100, đoạn qua Dự án (tạo c¿nh 
quan và thuận lợi cho Dự án trong quá trình triển khai tiếp theo) tại Kết luận sá 230/KL-TU ngày 20/12/2024; 
         - Đã hoàn thián PCCC.
    - Đã đ°ợc cÁp phép xây dựng nhà ở xã hội giai đoạn 1.

Hián Công ty đã phái hợp vßi các c¡ quan hữu quan để hoàn thành công tác xây dựng bộ nhân dián th°¡ng hiáu, hoàn thián b¿n vẽ thẩm duyát PCCC và đã 
đ°ợc cÁp giÁy phép thi công.

Dþ ÁN VIÞT ĐþC LEGEND CITY
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Completed procedures for revising land allocation according to the revised 1/500 planning, and the Provincial People's Committee issued Decision No. 341/QD-
UBND dated February 23, 2024 on revising land allocation for the project based on the revised 1/500 planning

Completed the project design appraisal and approval, the Fire Prevention and Rescue Police Department of the Ministry of Public Security appraised, approved 
the Fire Protection design for Technical Infrastructure Phase 1 including: Traffic roads serving fire trucks and Outdoor fire water supply system in Certificate No. 
509/TD-PCCC dated February 6, 2024.

Completed the implementation of construction design drawings and the project has been granted a Construction Permit for items of the Technical Infrastructure 
Work, including Construction Permits No. 01/GPXD dated April 22, 2024 and No. 02/GPXD dated July 10, 2024.

The project was approved by the Standing Committee of the Provincial Party Committee and the Provincial People's Committee regarding the policy on allowing 
the investment in renovating sidewalks and trees on Route 100, the section passing through the Project (to create landscape and facilitate the Project in the next 
implementation process) in Conclusion No. 230/KL-TU dated December 20, 2024;
         - Fire protection system has been completed.
    - Obtained a permit to build social housing phase 1.

Currently, the Company has coordinated with relevant authorities to complete the development of the brand identity, complete the drawings for fire protection 
appraisal, approval and has been granted a construction permit.

VIET DUC LEGEND CITY PROJECT
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Đánh giá tình hình tài chính - k¿ toán cÿa 

Công ty

Trong quá trình kiểm tra, giám sát, HĐQT nhận 
thÁy công tác tài chính 3 kế toán Công ty trong 
năm 2024 cāa Công ty thực hián theo đúng 
quy định, Điều lá; chuẩn mực kế toán và Pháp 
luật có liên quan.

Làm viác và ký kết hợp đßng vßi Công ty 
TNHH Hãng Kiểm toán AASC theo đúng Nghị 
Quyết đại hội đßng cá đông đã thông qua, để 
đ¿m b¿o tính độc lập và khách quan trong các 
hoạt động kiểm toán, các báo cáo tài chính cāa 
Công ty. Công bá thông tin lựa chọn đ¡n vị 
kiểm toán đúng thái gian quy định.

Đánh giá viåc thāc hiån chính sách xã hßi, môi tr°ờng

Mọi hoạt động SXKD cāa Công ty đều đ¿m b¿o tuân thā pháp luật về sử 
dÿng Lao động, An toàn vá sinh lao động, phòng cháng cháy ná & b¿o 
vá môi tr°áng.
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Assessment on the Company's financial 
and accounting situation

During the inspection and supervision, the Board 
of Directors found that the Company's finance 
and accounting in 2024 were properly carried 
out in accordance with regulations, he Charter; 
accounting standards and relevant laws.

Coordinated and concluded a contract with 
AASC Auditing Firm Company Limited in 
accordance with the Resolution approved by the 
General Meeting of Shareholders, to ensure 
independence and objectivity in auditing 
activities and financial statements of the 
Company. Disclosed information on the selection 
of an auditing firm within the prescribed time.

Assessment on the implementation of social and 

environmental policies

All production and business operations of the Company are guarantee to 
comply with the laws on labor use, occupational safety and health , fire, 
explosion protection, and environmental protection.
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ĐÁNH GIÁ CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ VÞ HO¾T ĐÞNG CỦA 

BAN TÞNG GIÁM ĐÞC CÔNG TY
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> BOARD OF DIRECTORS' ASSESSMENT OF THE COMPANY'S 

BOARD OF GENERAL DIRECTORS' OPERATIONS
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Hßi đßng qu¿n trß đánh giá cao nß lÿc cÿa Ban Tßng Giám đßc và cán bß qu¿n lý trong công ty trong quá trình thÿc hißn mÿc 

tiêu năm 2024 đã đß ra, cÿ thß là đã trißn khai nghiêm túc Nghß Quy¿t cÿa ĐHĐCĐ và các Nghß Quy¿t cÿa HĐQT.

Triển khai kế hoạch s¿n xuÁt kinh 
doanh và các kế hoạch khác đã đ°ợc 
Đại hội đßng cá đông năm 2024 thông 
qua đạt hiáu qu¿ cao.

Thông qua các Báo cáo tài chính kiểm 
toán và đánh giá kết qu¿ hoạt động 
s¿n xuÁt kinh doanh cāa Công ty hàng 
tháng và hàng quý.

Chỉ đạo định h°ßng phát triển kinh doanh, xây 
dựng các định măc kinh tế kỹ thuật, công tác đÃu 
t° đúng tiến độ, đạt hiáu qu¿ mÿc tiêu. Các lĩnh 
vực s¿n xuÁt kinh doanh đều có c¿i thián mạnh mẽ 
về công tác qu¿n lý, tăng năng suÁt lao động, c¿i 
tạo máy móc thiết bị thay thế các công nghá mßi, 
tiết gi¿m chi phí s¿n xuÁt, bá trí hợp lý, hiáu qu¿ và 
chuyển đái vßi hoạt động cung ăng, c¿i tiến chÁt 
l°ợng s¿n phẩm, tăng s¿n l°ợng bán hàng.

HĐQT đánh giá cao Ban Táng Giám đác đã 
hoàn thành tát vai trò qua các gi¿i pháp điều 
hành SXKD kịp thái, linh hoạt, phù hợp vßi chā 
tr°¡ng, định h°ßng cāa HĐQT.

Tiếp tÿc tham m°u cho HĐQT triển khai nâng 
cao chÁt l°ợng ngußn nhân lực, xây dựng và 
phát triển văn hoá doanh nghiáp.
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The Board of Directors highly appreciates the efforts of the Board of General Directors and managers of the company in 

fulfilling the set goals for 2024, specifically strictly deploying the R esolution of the General Meeting of Shareholders and the 

R esolutions of the Board of Directors.

Deploying the production and 
business plan and other plans 
approved by the 2024 General 
Meeting of Shareholders with high 
efficiency.

Approving audited financial 
statements and assessing the 
Company's monthly and quarterly 
production and business performance.

Directing business development orientation, 
designing technical and economic norms, making 
investment on schedule, effectively achieving 
targets. All production and business fields have 
been strongly improved in management, labor 
productivity increase, renovation of machinery and 
equipment, replacement with new technologies, 
reduction of production costs, reasonable effective 
arrangement and transformation with supply 
activities, improvement to product quality, increase 
in sales output.

The Board of Directors highly appreciates the 
Board of General Directors for well fulfilling its 
role through promptly and flexible business 
management solutions, in line with the policies 
and orientations of the Board of Directors.

Continuing to provide advice to the Board of 
Directors on improving the quality of human 
resources, building and developing corporate 
culture.
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CÁC K¾ HO¾CH, ĐÞNH H¯ÞNG 

CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ N�M 2025
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BOARD OF DIRECTORS' PLANS AND 

ORIENTATIONS FOR 2025
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Đánh giá chung n�m 2025
Sau năm 2024 vßi nhiều mặt hàng không còn gi¿m mạnh, thị tr°áng thép toàn cÃu đ°ợc kỳ vọng sẽ tăng 
trở lại trong năm 2025. Trong đó, cung – cÃu thị tr°áng sẽ dÃn án định trở lại cùng vßi giá cāa các mặt 
hàng thép và nguyên liáu đÃu vào cũng tăng. Hiáp hội thép thế gißi ( WSA) dự báo nhu cÃu thép 2025 dự 
kiến tăng 1,2%, Trung Quác gi¿m 1% so vßi năm 2024

Dißn biến giá thép dự kiến sẽ tăng trở lại do cung cÃu & do nguyên liáu đÃu vào tăng.

Triển vọng s¿n xuÁt thép Viát Nam sẽ tăng kho¿ng 5-10% vào năm 2025 khi nhu cÃu sử dÿng thép trong 
n°ßc phÿc hßi trở lại, ngußn cung chính vẫn từ s¿n xuÁt trong n°ßc do chính sách phòng vá th°¡ng mại.

C¢ hßi & thách thāc khác trong n�m 2025
Viát Nam áp dÿng thuế cháng phá giá tạm thái đái vßi tôn cán nóng nhập khẩu từ Trung Quác, Àn Độ.  Bên 
cạnh đó, ngành thép sẽ ph¿i đái mặt vßi những thách thăc trong viác chuyển đái xanh, gi¿m phát th¿i, 
trong đó tr°ßc mắt là C¡ chế điều chỉnh biên gißi carbon (CBAM) cāa EU.

Đénh h°ớng cā thá n�m 2025

Bám sát dißn biến thị tr°áng, đặt biát trong bái 
c¿nh giá nguyên liáu biến động và các ¿nh h°ởng 
bởi chính sách phòng vá th°¡ng mại để ăng phó 
kịp thái.

Chỉ đạo tá chăc tát hoạt động SXKD, phát triển thị 
tr°áng, khách hàng. Tăng hiáu qu¿ chÁt l°ợng, 
dịch vÿ. Gia tăng s¿n l°ợng, đẩy mạnh phát triển 
công tác kinh doanh.

Đẩy mạnh thực hián các Dự án quan trọng hián 
có cāa Công ty. 

Nâng cao đái sáng thu nhập ng°ái lao động & 
phát triển ngußn nhân lực theo chiều sâu.
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Overall assessment for 2025

After 2024, when lots of items no longer decrease sharply, the global steel market is expected to increase 
again in 2025. In particular, market supply - demand will gradually stabilize, along with increase in the price 
of steel products and input materials. The World Steel Association (WSA) forecasts that steel demand in 
2025 is expected to increase by 1.2% while that in China will decrease by 1% compared to 2024

Steel prices are expected to increase again due to the increase in supply - demand & input materials.

The outlook for steel production in Vietnam is expected to grow by approximately 5-10% in 2025 as 
domestic steel demand recovers. The main supply will continue to come from domestic production due to 
trade protection policies

Other opportunities & challenges in 2025
Vietnam has imposed temporary anti-dumping duties on hot-rolled steel imported from China and India. In 
addition, the steel industry shall face challenges in green transition and emission reduction, the most 
immediate of which is the EU's Carbon Border Adjustment Mechanism (CBAM).

Detailed orientation for 2025

Closely following market developments, especially 
in the context of fluctuating raw material prices 
and the impacts of trade defense policies to issue 
timely responses.

Directing to successfully organize production and 
business operations, develop markets and 
customers. Increasing quality and service 
efficiency. Increasing output, promoting business 
development.

Accelerating the implementation of the Company's 
existing important projects.

Improving the living standards and income of 
employees & developing human resources in 
depth.
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QU¾N TRÞ CÔNG TY

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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CORPORATE 
GOVERNANCE

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ 
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BOARD OF DIRECTORS
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Sá l°ợng Thành viên HĐQT trong nhiám kỳ là 5 ng°ái.
C¡ cÁu Thành viên HĐQT không điều hành, Thành viên HĐQT độc lập đáp ăng tiêu chuẩn tại Điều 155 Luật Doanh nghiáp 2020, cÿ thể:
Sá l°ợng Thành viên HĐQT điều hành: 03 thành viên.
Sá l°ợng Thành viên HĐQT không điều hành là 2 thành viên: Thành viên HĐQT độc lập.

THÀNH VIÊN VÀ C¡ C¾U CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ

Bà Nguyãn Thé Thanh Thÿy
Chā tịch HĐQT
Trình độ: Qu¿n trị kinh doanh
Ngày bắt đÃu TVHĐQT: 
05/04/2025

Ông Nguyãn Hÿu Thá
Thành viên HĐQT điều hành
Trình độ: Kỹ S° Bách Khoa/Cử nhân Kinh tế 
Ngày bắt đÃu TVHĐQT: 16/04/2022

Ông Lê Qußc Khánh
Phó Chā tịch HĐQT
Trình độ: Cử nhân Kinh tế Quác tế 
Ngày bắt đÃu TVHĐQT: 
16/04/2022

Ông Nguyãn Trëng Đắc
Thành viên HĐQT độc lập
Trình độ: Thạc sỹ Kinh tế 
Ngày bắt đÃu HĐQT độc lập: 16/04/2022

Ông Bùi V�n Hiåu
Thành viên HĐQT độc lập
Trình độ: Kỹ S° Bách Khoa/ 
Cử nhân QTKD
Ngày bắt đÃu HĐQT độc lập: 16/04/2022

Thành phÅn và chāc danh cÿa từng thành viên HĐQT nhiåm kÿ 2022-2026 có sā thay đãi
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The number of members of the Board of Directors during the term of office is 5.
The structure of non-executive members and independent members of the Board of Directors meets the standards prescribed in Article 
155 of the Enterprise Law 2020, specifically:
The number of executive members of the Board of Directors: 03.
The number of non-executive members of the Board of Directors is 2: independent members of the Board of Directors.

MEMBERS AND STRUCTURE OF THE BOARD OF DIRECTORS

Ms. Nguyen Thi Thanh Thuy

Chairwoman of the BOD
Qualification: Business Administration
Start date of BOD Membership: April 5, 
2025

Mr. Nguyen Huu The

Executive Member of the BOD
Qualification: Engineer graduated from  Hanoi 
University of Science and Technology/Bachelor 
of Economics
Start date of BOD Membership: April 16, 2022

Mr. Le Quoc Khanh
Member of the BOD
Qualification: Bachelor of 
International Economics
Start Date of BOD Membership: 
April 16, 2022

Mr. Nguyen Trong Dac
Independent Member of the BOD
Qualification: Master of Economics
Start date of Independent Membership: April 
16, 2022

Mr. Bui Van Hieu

Independent Member of the BOD
Qualification: Engineer graduated from  Hanoi 
University of Science and Technology/
BA in Business Administration
Start date of Independent Membership: April 16, 
2022

The composition and title of each member of the Board of Directors for the 2022-2026 term have changed.
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STT Hê TÊN CHĀC VĀ
NGÀY 10/3/2025

GHI CHÚ
SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Lê Minh H¿i Chā tịch HĐQT 9.583.714 17,13
Mißn nhiám ngày 

05/04/2025

2 Nguyßn Thị Thanh Thāy Chā tịch HĐQT 14.357.989 25,67
Bá nhiám ngày 

05/04/2025

3 Nguyßn Hữu Thể Thành viên HĐQT 1.635.063 3,07

4 Nguyßn Thị Nhi Thành viên HĐQT 0 0,00
Mißn nhiám ngày 

05/04/2025

5 Lê Quác Khánh Phó Chā tịch HĐQT 2.745.050 5,15

6 Bùi Văn Hiáu Thành viên HĐQT 0 0,00

7 Nguyßn Trọng Đắc Thành viên HĐQT 0 0,00

Theo Nghị quyết Đại hội đßng cá đông sá 01/2025/NQ-ĐHĐCĐ-VGS ngày 05 tháng 04 năm 2025 mißn nhiám t° cách thành viên hội đßng qu¿n trị nhiám kỳ 2022-
2026 cÿ thể nh° sau:

Bà Nguyßn Thị Nhi trên c¡ sở Đ¡n xin từ nhiám t° cách thành viên hội đßng qu¿n trị ngày 27 tháng 09 năm 2024.
Ông Lê Minh H¿i trên c¡ sở Đ¡n xin từ nhiám ngày 22 tháng 03 năm 2025.
Mißn nhiám Chā tịch Hội đßng qu¿n trị nhiám kỳ 2022-2026 đái vßi Ông Lê Minh H¿i theo Nghị quyết Hội đßng qu¿n trị sá 04/2025-NQHĐQT ngày 05 tháng 04 năm 
2025 cāa Công ty Cá phÃn àng thép Viát Đăc VGPIPE.
Bá nhiám Chā tịch Hội đßng qu¿n trị mßi nhiám kỳ 2022-2026 là Bà Nguyßn Thị Thanh Thāy theo Nghị quyết Hội đßng qu¿n trị sá 04/2025-NQHĐQT ngày 05 tháng 
04 năm 2025 cāa Công ty Cá phÃn àng thép Viát Đăc VGPIPE.

THÀNH VIÊN VÀ C¡ C¾U CỦA HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ
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NO. FULL NAME POSITION

10/3/2025

REMARKNumber of shares 

owned
RATIO (%)

1 Le Minh Hai Chairman of the BOD 9,583,714 17.13
Exempted on April 5, 

2025

2 Nguyen Thi Thanh Thuy Chairwoman of the BOD 14,357,989 25.67
Appointed on April 5, 

2025

3 Nguyen Huu The Member of the BOD 1,635,063 3.07

4 Nguyßn Thị Nhi Member of the BOD 0 0.00
Exempted on April 5, 

2025

5 Le Quoc Khanh Member of the BOD 2,745,050 5.15

6 Bui Van Hieu Member of the BOD 0 0.00

7 Nguyen Trong Dac Member of the BOD 0 0.00

According to Resolution No. 01/2025/NQ-DHDCD-VGS dated April 5, 2025 of the General Meeting of Shareholders, the membership of the Board of Directors for 
the 2022-2026 term is exempted, specifically as follows:

Ms. Nguyen Thi Nhi, based on the Application for Resignation from the membership of the Board of Directors dated September 27, 2024.
Mr. Le Minh Hai, based on the Application for Resignation dated March 22, 2025.
Exempting Mr. Le Minh Hai from the position as Chairman of the Board of Directors for the 2022-2026 term according to Resolution No. 04/2025-NQHDQT dated 
April 5, 2025 by the Board of Directors of Viet Nam Germany Steel Pipe Joint Stock Company.
Appointing Ms. Nguyen Thi Thanh Thuy as the new Chairwoman of the Board of Directors for the 2022-2026 term, according to Resolution No. 04/2025-NQHDQT 
dated April 5, 2025 by the Board of Directors of Viet Nam Germany Steel Pipe Joint Stock Company.

MEMBERS AND STRUCTURE OF THE BOARD OF DIRECTORS
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Trong năm 2024, HĐQT đã thực hián họp theo định kỳ và đột xuÁt để gi¿i quyết nhiều vÁn đề trọng điểm.

Triển khai thực hián các nội dung tại Nghị quyết Đại hội đßng cá đông th°áng niên năm 2024 đã thông qua về: 
• Phân phái lợi nhuận và trích lập các quỹ.

 + Tá chăc thực hián viác chia cá tăc năm 2023 bằng cá phiếu cho cá đông.

 + Ban hành quy chế phân quyền đÃu t° Dự án bÁt động s¿n để đáp ăng tình hình hoạt động qu¿n trị, kinh doanh và 
đÃu t° thực tế cāa Công ty.
 Hoàn thành viác sửa đái, bá sung Điều lá Tá chăc & hoạt động cāa Công ty theo Nghị quyết Đại hội đßng cá đông 

ngày 06/4/2024.
 + Lựa chọn, ký hợp đßng vßi đ¡n vị thực hián kiểm toán Báo cáo tài chính năm 2024 là Công ty TNHH hãng kiểm 
toán AASC.

 + Chi tr¿ thù lao HĐQT và BKS năm 2024.

HO¾T ĐÞNG CỦA 
HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ
Nhìn chung, năm 2024, HĐQT ho¿t đßng theo đúng quy đßnh cÿa Đißu lß Tß chÿc & ho¿t đßng cÿa Công ty, Luật 

doanh nghißp. Các cußc hßp cÿa HĐQT đ±ÿc duy trì đßu đ¿n & kßp thßi linh ho¿t theo ho¿t đßng s¿n xu¿t kinh doanh. 

HĐQT đã bám sát tình hình thÿc t¿ cÿa công ty đß trißn khai đ¿y đÿ, kßp thßi và hißu qu¿ các Nghß quy¿t Đ¿i hßi đßng 

cß đông đß ra. HĐQT đã đ±a ra và trißn khai các gi¿i pháp phù hÿp nhằm tăng c±ßng công tác qu¿n lý, chß đ¿o, giám 

sát các ho¿t đßng cÿa Công ty và thÿc hißn tßt chÿc năng nhißm vÿ.

• Thông qua viác mißn nhiám chăc vÿ Phó TGĐ đái vßi bà Nguyßn Thị Nhi, bá nhiám ông Đặng Đình Miêng giữ 

chăc vÿ Phó TGĐ Công ty.
• Phê duyát chā ch°¡ng thành lập Ban cung ăng;
• BÃu ông Lê Quác Khánh giữ chăc vÿ Phó Chairperson of BOD.

• Bá nhiám phÿ trách Qu¿n trị Công ty;
• Nghị quyết về giao dịch tín dÿng (tái cÁp hạn măc ngân hàng Viettinbank, BIDV Phúc Yên, Vib Đáng Đa 2024)
• Phê duyát hß s¡ thiết kế B¿n vẽ thi công công trình hạ tÃng kỹ thuật (giai đoạn 1) và trạm xử lý n°ßc th¿i sá 2 

thuộc Dự án.
• Phê duyát ph°¡ng án điều chỉnh Dự án KĐT Viát Đăc Legend City 3 Ngußn ván tham gia đÃu t° Dự án và một 

sá vÁn đề liên quan đến Dự án trong quá trình triển khai.

• Ngoài các cuộc họp trên HĐQT Công ty còn tá chăc các buái làm viác chuyên đề để trao đái, làm rõ và tháng 
nhÁt chỉ đạo đái vßi từng hoạt động cāa Công ty.

Các nghị quyết, quyết định cāa HĐQT đ°ợc xây dựng 

trên nguyên tắc tập thể, ban hành đều dựa trên sự tháng 
nhÁt cāa tÁt c¿ các thành viên, đ¿m b¿o tính khách quan 
và tập trung trí tuá cāa các Member of BOD.

HĐQT đã th°áng xuyên theo dõi, đánh giá và kiểm soát 
tình hình hoạt động và qu¿n lý cāa Công ty. Tham gia 

các cuộc họp vßi Ban Táng giám đác về các nội dung 
quan trọng trong công tác điều hành hoạt động và kế 
hoạch kinh doanh cāa Công ty.
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In 2024, the Board of Directors held regular and extraordinary meetings to address numerous key issues.

Implement contents of the Resolution adopted by the 2024 Annual General Meeting of Shareholders regarding:
• Profit distribution and fund allocation.

 + Organize to carry out the 2023 dividend distribution in stocks to shareholders.

+ Issue regulations on decentralization of investment in real estate projects to meet the actual management, 
business and investment situation of the Company.
Complete the revision to the Company's Organization & Operation Charter according to the Resolution of the 

General Meeting of Shareholders dated April 6, 2024.
+ Select and sign a contract with AASC Auditing Firm Company Limited to audit the 2024 Financial Statements, .
+ Pay remuneration to the Board of Directors and the Board of Supervisors in 2024.

OPERATIONS OF THE 

BOARD OF DIRECTORS
In general, in 2024, the Board of Directors properly operated in accordance with regulations of the Company's 

Organization and Operation Charter and the Enterprise Law. Meetings of the Board of Directors were held regularly 

and flexibly according to the company's production and business. The Board of Directors closely followed the actual 

situation of the company to fully, promptly and effectively deploy R esolutions of the General Meeting of 

Shareholders. The Board of Directors proposed and applied appropriate solutions to strengthen the management, 

direction and supervision of the Company's operations and effectively perform its functions and duties.

• Adopt the exemption against Ms. Nguyen Thi Nhi from the position as Deputy General Director, appoint Mr. 

Dang Dinh  Mieng to the position as Deputy General Director of the Company.
• Approve the policy of establishing the Supply Board;
• Elect Mr. Le Quoc Khanh to the position as Vice Chairman of the Board of Directors.

• Appoint a person in charge of Corporate Governance;
• Resolution on credit transactions (re-issuing bank limits of Viettinbank, BIDV Phuc Yen, Vib Dong Da 2024)
• Approve the design documents of Shop drawings for technical infrastructure works (phase 1) and wastewater 

treatment plant No. 2 of the Project.
• Approve the adjustment plan to Viet Duc Legend City Urban Area Project - Capital sources for investment in the 

Project and some issues related to the Project during the implementation course.

• In addition to the above meetings, the Board of Directors of the Company also organized working seminars to 
discuss, clarify and unify the direction for each operation of the Company.

The resolutions and decisions of the Board of Directors 

are formulated on the principle of collective, issued based 
on the consensus of all members, ensuring objectivity 
and intellectual concentration of the Board members.

The Board of Directors has regularly monitored, 
evaluated and controlled the Company's operations and 

management. Participated in meetings with the Board of 
General Directors on key matters related to  the 
Company's operation management and business plans.
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HĐQT đã thực hián viác phân cÁp/phân quyền cho các thành viên để nâng cao tính chā động, quyết định một sá vÁn đề thuộc thẩm 
quyền, đặc biát nâng cao tính giám sát, độc lập cāa thành viên Hội đßng qu¿n trị độc lập.

Từng Member of BOD Công ty vßi tinh thÃn trách nhiám cao, đã nỗ lực, tập trung trí tuá tập thể để hoàn thành tát nhiám vÿ qu¿n trị 
hoạt động doanh nghiáp theo đúng định h°ßng phát triển, hành động vì lợi ích cá đông và vì sự phát triển bền vững cāa doanh nghiáp.

HO¾T ĐÞNG CỦA THÀNH VIÊN 
HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ ĐÞC L¾P
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The Board of Directors has decentralized/delegated power to its members so as to enhance their initiative, decision-making regarding 
several issues within their authority, especially to enhance the supervision and independence of independent members of the Board of 
Directors.

Each member of the Company's Board of Directors, with a high sense of responsibility, has made efforts and focused collective 
intelligence to successfully complete the task of managing corporate operations in line with the development orientation, acting for the 
benefit of shareholders and for the sustainable development of the enterprise.

OPERATIONS OF INDEPENDENT 

MEMBERS OF THE BOARD OF 

DIRECTORS
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Ban Kiểm soát đã thực hián đúng trách nhiám thay mặt cá đông, giám sát Hội đßng qu¿n trị và Ban 
Táng Giám đác trong viác qu¿n lý & điều hành Công ty:

Theo dõi và giám sát viác thực hián các Nghị quyết Đại hội đßng cá đông.

Tham gia kiểm tra giám sát hoạt động kiểm toán, xem xét các báo cáo tài chính định kỳ do Ban 
Táng Giám đác cung cÁp nhằm đánh giá tính trung thực và hợp lý cāa các sá liáu tài chính, phù hợp 
vßi các chuẩn mực, chế độ kế toán và chính sách tài chính hián hành cāa Viát nam.

Th°áng xuyên phái hợp vßi Ban Táng Giám đác và các bộ phận chăc năng cāa Công ty để đẩy 
mạnh viác giám sát hoạt động SXKD, thực hián mÿc tiêu kế hoạch năm 2024 đ°ợc Đại hội đßng cá 
đông 2024 thông qua.

Xem xét tính pháp lý, trình tự thā tÿc ban hành các Nghị quyết, Quyết định cāa Hội đßng qu¿n trị, 
Táng Giám đác theo Điều lá Công ty và các quy định cāa pháp luật.

Kiểm soát viác công bá thông tin cāa Công ty và các đ¡n vị thành viên theo đúng quy định cāa pháp 
luật về yêu cÃu công bá thông tin đái vßi Công ty đại chúng, Công ty niêm yết.

Ban Kiểm soát luôn giám sát viác họp & lÁy ý kiến Member of BOD về các vÁn đề có liên quan.

Thẩm định các tài liáu họp Đại hội cá đông.

BKS đã họp th°áng xuyên để thông qua các báo cáo, các nội dung quan trọng theo chăc năng. Bên 
cạnh đó, Ban Kiểm soát còn th°áng xuyên cử thành viên tham gia các cuộc họp giao ban tuÃn, đột 
xuÁt cāa Công ty để cùng th¿o luận, quyết định các nội dung, công viác thuộc chăc năng nhiám vÿ 
theo quy định cāa Pháp luật.

HO¾T ĐÞNG CỦA BAN KIÞM SOÁT
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Ban The Board of Supervisors has properly performed its responsibilities on behalf of shareholders, 
supervised the Board of Directors and the Board of General Directors in managing and operating the 
Company:

Monitoring and supervising the implementation of Resolutions issued by the General Meeting of 
Shareholders.

Participating in the inspection and supervision for auditing activities, reviewing periodic financial statements 
provided by the Board of General Directors to assess the truthfulness and reasonableness of financial data, in 
conformity with current accounting standards, regimes and financial policies of Vietnam.

Regularly coordinating with the Board of General Directors and functional departments of the Company to 
enhance the supervision for production and business operations, implement the 2024 plan targets adopted by 
the 2024 General Meeting of Shareholders.

Reviewing the legality and procedures for issuing Resolutions and Decisions of the Board of Directors and the 
General Director in accordance with the Company's Charter and legal regulations.

Controlling the information disclosure of the Company and its member units in accordance with the law on 
information disclosure requirements for public companies and listed companies.

The Board of Supervisors always supervises the meeting and collection of opinions from members of the 
Board of Directors on related issues.

Appraising documents for meeting of the General Meeting of Shareholders.

The Board of Supervisors has regularly met to approve reports and key matters based on its functions. In 
addition, the Board of Supervisors also regularly sends members to participate in the Company's weekly and 
ad hoc meetings to jointly discuss and decide on contents and tasks within its functions and duties according 
to legal regulations.

OPERATIONS OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS
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BAN KIÞM SOÁT
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BOARD OF SUPERVISORS
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STT Hê TÊN CHĀC VĀ
NGÀY 10/3/2024

SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Ngô Vi Anh Tú Tr°ởng ban 106 0,00

2 Lê Anh Chung Thành viên 14 0,00

3 Nguyßn Thị Hoa Thành viên 0 0,00

Thành viên và c¡ c¿u của Ban kiểm soát

Tỷ lệ sở hÿu cổ ph¿n của các thành viên Ban Kiểm soát

NGÔ VI ANH TÚ LÊ ANH CHUNG NGUYâN THè HOA

Thành viên
Ngày bắt đÃu là thành viên BKS: 

16/4/2022
Cử nhân Luật

Thành viên
Ngày bắt đÃu là thành viên BKS: 

16/4/2022
Cử nhân Tin học

Tr°ởng ban
Ngày bắt đÃu là thành viên BKS: 

16/4/2022
Cử nhân Kinh tế
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NO. FULL NAME POSITION

10/3/2024

NUMBER OF SHARES 

OWNED
RATIO (%)

1 Ngo Vi Anh Tu Head of Board 106 0.00

2 Le Anh Chung Member 14 0.00

3 Nguyen Thi Hoa Member 0 0.00

Members and structure of the Board of Supervisors

Share ownership ratio of members of the Board of Supervisors

NGO VI ANH TU LE ANH CHUNG NGUYEN THI HOA

Member
Start date of BOS membership: April 

16, 2022
Bachelor of Law

Member
Start date of BOS membership: April 

16, 2022
Bachelor of Computer Science

Head of Board
Start date of BOS membership: April 

16, 2022
Bachelor of Economics
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CÁC GIAO DÞCH, THÙ LAO VÀ CÁC KHO¾N LỢI ÍCH CỦA 
HÞI ĐÞNG QU¾N TRÞ, BAN GIÁM ĐÞC VÀ BAN KIÞM SOÁT/ỦY BAN KIÞM TOÁN

BÁO CÁO THƯỜNG NIÊN 2024 78



TRANSACTIONS, REMUNERATION AND BENEFITS OF THE BOARD OF 

DIRECTORS, THE BOARD OF GENERAL DIRECTORS AND THE BOARD OF 

SUPERVISORS/AUDIT COMMITTEE
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STT Hê VÀ TÊN MÞI QUAN Hä N�M 2024 N�M 2023 GHI CHÚ

I HÞI ĐàNG QUÀN TRè VÀ BAN TâNG GIÁM ĐÞC

1 Lê Minh H¿i Chā tịch HĐQT 144.000.000 315.500.000
Mißn nhiám ngày 

05/04/2025/ 

2 Nguyßn Hữu Thể
Thành viên HĐQT, Táng 
giám đác

1.317.296.000 867.500.000

3 Nguyßn Thị Nhi
Thành viên HĐQT
Phó Táng giám đác

753.120.000 747.500.000
Mißn nhiám PTGĐ ngày 

06/09/2024

4 Lê Quác Khánh Phó Chā tịch HĐQT 84.000.000 24.000.000
Bá nhiám ngày 

09/09/2024

5 Nguyßn Trọng Đắc Thành viên HĐQT 24.000.000 24.000.000

6 Bùi Văn Hiáu Thành viên HĐQT 24.000.000 24.000.000

7 Đặng Đình Miêng Phó Táng giám đác 192.170.000
Bá nhiám ngày 

16/09/2024

II BAN KIàM SOÁT

1 Ngô Vi Anh Tú Tr°ởng ban KS 24.000.000 24.000.000

2 Lê Anh Chung Thành viên BKS 201.781.000 183.950.200

3 Nguyßn Thị Hoa Thành viên BKS 12.000.000 12.000.000

L°¢ng, th°ởng, thù lao, các khoÁn lÿi ích
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NO. FULL NAME RELATIONSHIP 2024 2023 REMARK

I BOARD OF DIRECTORS AND Board of General Directors

1 Le Minh Hai Chairman of the BOD 144,000,000 315,500,000
Exempted on April 5, 

2025

2 Nguyen Huu The
Member of the BOD, 
General Director

1,317,296,000 867,500,000

3 Nguyen Thi Nhi
Member of the BOD, 
Deputy General Director

753,120,000 747,500,000

Exempted from the 
position as Deputy 
General Director on 
September 6, 2024

4 Le Quoc Khanh
Vice Chairman of the 
BOD

84,000,000 24,000,000
Appointed on September 

9, 2024

5 Nguyen Trong Dac Member of the BOD 24,000,000 24,000,000

6 Bui Van Hieu Member of the BOD 24,000,000 24,000,000

7 Dang Dinh Mieng Deputy General Director 192,170,000
Appointed on September 

16, 2024

II BOARD OF SUPERVISORS

1 Ngo Vi Anh Tu Head of the BOS 24,000,000 24,000,000

2 Le Anh Chung Member of the BOS 201,781,000 183,950,200

3 Nguyen Thị Hoa Member of the BOS 12,000,000 12,000,000

Salary, bonus, remuneration, benefits
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STT Hê VÀ TÊN QUAN Hä Câ ĐÔNG NÞI BÞ
Câ PHÄN ĐÄU Kþ Câ PHÄN CUÞI Kþ

SÞ CPSH TỶ Lä (%) SÞ CPSH TỶ Lä (%)

1 Lê Minh H¿i Chā tịch HĐQT 17.077.500 32,06 9.583.714 17,13

2 Nguyßn Hữu Thể Thành viên HĐQT, Táng giám đác 1.635.063 3,07 1.716.816 3,07

3 Nguyßn Thị Nhi
Thành viên HĐQT, Phó Táng giám 
đác

2.983.780 5,60 0 0,00

4 Lê Quác Khánh Phó Chā tịch HĐQT 2.745.050 5,15 2.882.302 5,15

5 Nguyßn Thị Thanh Thāy Vợ CT HĐQT 5.724.123 10,75 14.357.989 25,67

6 Lê Khánh Huyền Con CT HĐQT 4.389.550 8,24 4.609.027 8,24

7 Ngô Vi Anh Tú Tr°ởng ban KS 101 0,00 106 0,00

8 Ngô Vi Anh TuÁn Anh ruột Tr°ởng BKS 75 0,00 78 0,00

9 Lê Anh Chung Thành viên BKS 5.538 0,01 14 0,00

10 Nguyßn Thị Thúy Tr°ởng phòng KTTC 20 0,00 21 0,00

Giao déch cã phi¿u cÿa ng°ời nßi bß

Sß l±ÿng cß phi¿u cÿa cß đông nßi bß và ng±ßi có liên quan bi¿n đßng tăng/ gi¿m là do:

Năm 2024 Công ty chia cá tăc năm 2023 bằng cá phiếu
Một sá cá đông bán vì lý do nhu cÃu tài chính cá nhân
Chuyển nh°ợng cá phÃn cāa Ông Lê Minh H¿i Chairperson of BOD Công ty cho vợ là Bà Nguyßn Thị Thanh Thāy
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NO. FULL NAME
INTERNAL SHAREHOLDER 

RELATIONSHIP

OPENING SHARES CLOSING SHARES

Number of 

shares owned
RATIO (%)

Number of 

shares owned
RATIO (%)

1 Le Minh Hai Chairman of the BOD 17,077,500 32.06 9,583,714 17.13

2 Nguyen Huu The
Member of the BOD, General 

Director
1,635,063 3.07 1,716,816 3.07

3 Nguyen Thi Nhi Member of the BOD 2,983,780 5.60 0 0.00

4 Le Quoc Khanh Vice Chairman of the BOD 2,745,050 5.15 2,882,302 5.15

5 Nguyen Thi Thanh Thuy Wife of the Chairman of the BOD 5,724,123 10.75 14,357,989 25.67

6 Le Khanh Huyen Head of the BOS 4,389,550 8.24 4,609,027 8.24

7 Ngo Vi Anh Tu
Elder brother of the Head of the 

BOS
101 0.00 106 0.00

8 Ngo Vi Anh Tuan Member of the BOS 75 0.00 78 0.00

9 Le Anh Chung
Head of the Accounting - Financec 

Department
5,538 0.01 14 0.00

10 Nguyen Thi Thuy Chairman of the BOD 20 0.00 21 0.00

Stock trading by insiders

The number of stocks of internal shareholders and related persons fluctuates up/down due to:

In 2024, the Company paid dividends of 2023 in stocks
Several shareholders sell stocks for personal financial needs
Shares of Mr. Le Minh Hai, Chairman of the the Company's BOD were transferred to his wife, Mrs. Nguyen Thi Thanh Thuy
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BÁO CÁO TÀI CHÍNH

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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FINANCIAL STATEMENTS

CÔNG TY CÞ PH¾N ÞNG THÉP VIÞT - ĐþC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY
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Ý KI¾N KIÞM TOÁN
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AUDITOR'S OPINION

ANNUAL REPORT 2024 81



BÁO CÁO TÀI CHÍNH Đ¯ỢC KIÞM TOÁN



AUDITED FINANCIAL STATEMENTS
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CÔNG TY CÞ PHẦN ÞNG THÉP VIàT - ĐĀC VG PIPE
VIETNAM GERMANY STEEL PIPE JOINT STOCK COMPANY

Xác nhận cÿa đại dián theo Pháp luật cÿa Công ty 
Confirmation of the Company's Legal Representative

Tßng Giám đßc
General Director

Nguyßn Hữu Thể
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